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M odern konyhagépek, 
tűzhelynk.vörösréz edények,
huto i's fagyasztó készülékek, valamint
fagylaltgépek és jégszekrények, 
teljes konyhahirindimili káilhii. m -  
MlilO. s zál l oda oa Initzaiak risatra.

Szerkesztő <
F L Ó R

s laptulajdonos
G Y Ő Z Ő .

Szerkesztőség és kiadóhivatal .
Budapest, Vili., Rákóci-ut 19. sz.

M ater Hermáim 
t i  l lrs B k le r
Budapest VI., Teréz-kórut 48.

Telefon 167 H. Állandó raktar SajAl oHrtmany.

Fölhívás
a ..Fogadó" előfizető közönségéhez.

K a rtá rsa in k  '
| .1 harcos esem ények  a m i so ra in k a t is m egrilkilu llák . I

A F ogadótó l is e lm en tek  a: erők . h ogy  a m in d n y á ju n k ra  k i­
terjedő  h onvéde lm i kö telességnek eleget tegyenek . ■F ogad•<< 
szak lapunk , az em e körü lm én y b ő l szá rm azó  nehéz helyzet 
dacára  is teljesíti szaksa jtó i kötelességet. épugy m in t eddig  
s bárha kisebb te ljedelem ben is pontosan  m egjelen ik. S  

! a m ik o r  ig y  m in d en  irányban  h o n fiú i és szaksa jtó i fö lada tának  
! is pontosa it eleget tesz a  Fogadó, k a rtá rsa inka t a rra  h ív ju k  
| föl, ho g y  szinten teljesítsék a szak lap jukka l szem beni kötele- 
' zettséglikel és pe d ig  úgy, ho g y  a k ik  a :  előfizetéssel há tra lék  
i bán vannak, vagy  a k ikn e k  elő fize tésük  esedékessé vá lik  — 

k ü ld jék  be pontosan  n d ijaka t. F z a kötelesség-tefjesiléi 
elegei képes és tu d  le n n i . r*n....... M in d en k i ...

rnt ken  hozzá  É t ka rtú rsa k ló l e zt a k is jóakara to t 

K artársi üdvözlettel a

„Fogadó"
•■kesztőséye és k iadóh iva ta la .

t  Józscl lőherceg kamarai szállítók

\ Seifert Henrik és Fiai
csász. és kir. udvari tekeasztalgyárosok

a román, a bolgár, a szerb és a perzsa sah Ő felségeik 
udvari szállítói.

Csász. és kir. szab. jégszekrénygyárosok 
B U D A P E S T , V II., D O B -U T C A  9 0 . s z .

Ajánlják legújabb és legjobb szerkezetű 
amerikai légkörlorgásu jégszekrényeiket, 
melyek eddig a legtökéletesebb hütő- 2 eredményt igazolták.
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B alázs Lajos
b o rü g y n ö k s é g e

ss B ad acsonytom a j, m

Szállít: kitfinő minőségű 0- es uj

badacsonyi borokat
vevő hordójába töltve.

Papírszalvéták
legjutányosabban csakis a 

F o g a d ó  k ö n y v n y o m d á b a n  
B p e a t , V ili., S z e n t k ira l jr i -u tc a  34

rendelhetők.

U j ! U j !

Kóstolta már az

E x o t i q u e
néven

forgalomba hozott habzó liqueurt • 
Mintákat készséggel kőid

M esser és Édelmann cég
Budapest. Wesselényi utca 13. sz.

“ FOGADÓ” KÖNYVNYOMDA ÉS LAPKIADÓ VÁLLALAT
Vendéglci is kávéházi nyomlalrányok nagy raktára.
Elvállalja: Névjegyek, esküvői értesítések, körlevelek, 
folyóiratok, árjegyzékek, müvek, évi jelentések, ipartár- 
suíati, ügyvédi, hivatali, ipari, kereskedelmi és az összes 
fo g a d ó i, v e n d é g lő i é s  k á v é h á z i  nyomtatványok 
u. m.: étlapok, bor jegyzékek, konyha-, söntés és kávé­
házi ivek, menük, asztalkártyák, bérletfüzetek, szoba- 
jelentések stb. nyomtatványok kifogástalan elkészítését.

BUDAPEST Villa
S Z E N T K IR Á L Y I -U T C A  34

T E L E F O N : J Ó Z S E F  3 9 -7 0

Vendéglői is kávéházi cikkek olcso beszerzési helye.
A vállalat szállít, Budapesten házhoz kihordva s vidékre 
utánvét mellett: fo g v á jó t , s z ip k á t  (cégnyomással is) 
h c k t o g ra p h -la p ó k a t  és té n tá t  (minden színben), 
kártyatáblát, krétát, sz.ivacsot, dákó-krétát, dákó-bőrt s 
ragasztót; — p a p ir -a z a lv é tá t ,  a z a lm a s z á la k a t  
(frissítőkszürcsöléséhez), mindenféle: söntés-. konyha- 
és kávéházi iveket, bon-blokkokat, bélyegzőket, stb. stb.
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rH erzka, H alász és B erber
L Vas- és rézbutorgyár c Alapittatott: 1886.

G,á 
riad

S p’p e c i a l i s t á k  szálloda, kávéház, vend égi i 
b e r e n d e z é s e k b e n .

Elvállalunk kompiette s z á l l o d a i  berendezéseket 
k e d v e z ő  f i z e t é s i  f e l t é t e l e k k e l .
------------- Költségvelés-árjegyzek ingyen. — 11

Bocügo József Korona-fogadója <.
,P a n n o n ia ‘ k á v e h á z a ,  M isk o lc . Kavéház,i  s f i r e n d i l  í l l r i m t k ,  s ö i  c s a r n o k .  M a g v a '  k o n y h a ,  

kilQnö borok.

M agyar Paízs.

tisztító intéz'
BUDAPEST
Suitinii-H. II.

K iism erő  n y ila tkoza t. Állandó borvásár. Az“n. ki k‘_ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _  n e k  k i t ű n ő  m ó r i  b o r r a  v a n
\ szükségük, ezúton is felkérem, hogy fői dúljanak hoz­

zam teljes bizalommal Kollegiális tisztelettel M ór 
(Kejérmegye) Stoffer Mihály vendéglős.

A le gkiválotb szénsavval telített á s v á ry v iz !
Mi .t asztali viz nagyon A Szt. Margitszigeti 

kellemes, jóhatásu üdítő és gyógyvíz
üdítő ital. kezelősége :: ::

Budapest. V.. Nador-utca 6. — Telelőn 36-52.

K i s s  E r n ű  Korona

Hekíográf-
lapuk, ténták, ké­
szülékek stb. az 
étlap - sokszorost 
táshoz való cikkek 
legolcsóbban be­

szerezhetők a

i»pn memdabii Ooriyllvántartási könyviek

VBidBilisjk Naptára Ara díszes be­
kötéssel K 2.50

I N a y r k e n iz ta  - a város központján. Étterem, I 
sőrc.-anok, kávéház, szép nyári udvar ké ri — I 

• r  ég 6 — Magyar konyha - Kitűnő fajborok I

den vendéglős köteles s a „ b o r t ö r v é n y  fon* 
to s a b b  re n d e lk e zé s e i'*  amit söntésben, 
pincében, látható helyen szintén köteles kifüg­
geszteni mindenki. beszerezhetők a F o g a d Ó - 
k ö n y v n y o m d a  v á l la la t n á l , Bpest, 
Vili.. Szentkiralyi-utca 34. sz. alatt.

íogadós, (szállodás) és vendéglős
u r a k n a k  I

Bámulatos hatása van a

..Rolorán" poloska irtanak.
Petéivel pusztítja a poloskát. Nem 
piszkit, kellemes szobaillatu. Kclég- 
zésre gyógyító. Számos hálairat a 
fogadós (szállodás) uraktól. I k ö ­
z é p  ü ve g  6 kor. f>0 fillér (perme­
tezővel i. n a g y  ü ve g  i bármely nagy 
szálloda tisztítására) 12 korona.

N é  k i m  gyógyszerésznél
P é c  v á r a d .

Emmenthál i
vagy kulonbozo c s e m e g e s a jto k a t

t .. rendeljen csakis ::: :::
v  a nyugaimagyarországl sajlgyarah 

és kiviteli vállalattól
S ta u f f e r  es F ia i R é p c e la k .

Figyelem! Figyelem!
Akinek igen tinóm természetes és tisztán kezeit uradalmi 

borikra van szüksége, ne sajnáljon egy levelező-lapul címem-e 
irm — ingyen minta — ingyen árjegyzék! Szállítok 56 litertől 
kezdve Bermentve mindenhova.

10 fokos 1911. évi zöld szilváni 64 korona
10 .. 191 1. „ Rizling 64 „
9 1913. .. príma kövidinka 48

10 1913. ., zöld szilváni 56 „

U

EGYESÜLT MAGYAR HAJLÍTOTT 
FA BÚTORGYÁRAK R.-T.

Központi iroda:
Budapest. V.. Dorottya-u 5 7. sz.

(Hitelbank-palota.)
Kaktár

IV., Kossuth Lajos-utca 15. sz.
T elefon  * 9 —51.

GYÁRAK: Besztercebánya.Kassa, 
Borosjeno. Ungvár, Varasd. Vrata.

M in d e n n e m ű  h a jl í t o t t  
f a b ú t o r  es k e r t i  b ú t o r

Ajánlja kávéházi vendéglő berende­
zésekre csinosan k llitott gyártmányait.

=  O m n i b u s z  =
alig használt ..Kölber-gyartmany" Í J ülő és 12 álló helyre 
ík l c c n n  Az omnibusz rendkívül
U I C 3 U I 1  C l d U U .  könnyű járatú szerkezeténél 
fogva hegyes vidéken is kellő könnyedséggel visz fel. 8—8

ruvRbb.i: Schamberger Lászlónál Aradon.

A gyors meggaz da godás  titka megtudható

k ö lc s ö n z ő  é s  e la d á s i in t é z e t

B udapest, V ili. k é r., R á k ó c i-u t 14.

Állandóan nagy miniaraktar!
Minden érdeklődői,) k vetelkötelesettség 
nélkül bemutatjuk n üködésben úgy vil­
lany. mint súly: a berendezett, tehát üzem­
költség nélküli zeneinket a melyekért

5 évi jótállást vállalunk.
Csekély havi 1 észlet fizetésekre és he­
tenkénti hengercsere. Zeneinkben a 
modem technika minden vívmánya, man­
dolin, xylophon, hegedO, stb. be van 
épitve. Meghívásra az ország bármely ré­
szében felkeressük az érdeklődőket.

PEniMásn jár. isim önmagái iil iu li.
Nincs kockázat.

Havibérlet 20 tanától feijeU.
■auiáll ailisaiák marian.
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ORSZA<JO>

VENDÉGLŐS
SZAKKÖZLÖNY. FOGADÓ

ORSZÁGOS

.. P I NCÉ R
SZAKKÖZLÖNY

A MAGVAK FOGADÓS-. VENDÉGLŐS- ÉS KÁVÉSIPAK, A BORGAZDASÁG ÉS AZ IDEGÉN FORGALOM ÉRDÉKÉIT KÉPVISELŐ SZAKLAP

H I V A T A L O S  K Ö Z L Ö N Y E
az „Országos Vendéglős Egyesület", —■ a „Székesfővárosi Vendéglősök és Kocsmárosok Ipartársulata",

• Snbadkal Stétlodiuk, VeodiglSiők, Ká»éhá.iuU,d<.r.a,ok és Kocsmárosok Bgylcic, -  Tolnarórmesyei VendégISsok ti Koomacok Egyos.lo.o -  Vos.próm.irmogyei V.nd**IA,,«. Kocsmáró l  t* 
Cévésok Ipanársulsla — Kassai Szállodások, Vandégldadk, Kocsmárosok és Kávésok Iparursulata — Erzsébatíalvai VeadéglSsdk, Kávésok és UalmérSk Ipanársolata, — Brsuómegyoi Vendégldaök. Káv4- 
■ ok és Kocsmárosok Ipartátsulala. — Csspali Kocsmárosok IpsrtársolaU, —  Sárvár él vllldka VeniégiSolk, Mészárosok év Hősietek Ipanársolata, — a Pécs—Baranya Vendégldiok Ipanársoiara. — 
Aradi Pincér Önsegélyed és ElhslyeiO Egylet, — Nemem,vári Vendéglátók Ipanársolata, — Potsonyi Pincér Önsegélyed és Menház-Kgylat, —  Lévavidéki Saillodisok, Vendéglőik és Kávások Ipanár- 
■nlata, — a Sialmármégyai Fogadósok, Vendégldsók fe Kávésok Ipartársulau, — Zomi.ori Fogadósok és Vendégldiok Ipartársulau, — Nemesóesavi.léki Vondégldsók Ipanársulata, -  Huayadvirinei**'
Fogadósok, Vendégldsók, Kásások és Kocsmárosok Ipartársnlsta, — Caongrádvármegyei Voadégldsök és Kocsmárosok Ipanársulata, — Sopron Alsóvidéki Vendéglősök Ipartársulau. — Sárosmcgyti VomégISsdfe 
1 parta rsslara — as Érit k újvár és Vidéki Fogadótok, Vendégldidk és Kávésok ipartársolata, — a Ceglédi Vendégldsók Ipanársolata, — él a Mezőtúr-, Turkere- és De var anyai Vaadégldaok Ipanársulatátmk

Előfizetés : Egy évre 12 K. Félévre 6 K.
Megjelenik 1-én és 15-én.

Szerkesztő és laptuiajdonos
F L Ó R  G Y Ő Z Ő .

Szerkesztőség és kiadóhivatal :
Budapest, Vili.. Rákócl-ut 19. sz.

November elejen.
— A mi közönségünkhöz. —

Fogadó lapunk a háborús idA alatt is épp 
oly pontosan megjelenik, mint azelőtt. Igaz, 
a terjedelem kisebb, ámde ha a bonyodal­
mas viszonyok folytán elmaradt hirdetéseket, 
valamint a kisebb betűs és tömörebb szedést 
vesszük tekintetbe, a mostani és a bábom 
előtti lapjaink tartalma között nem nagy vál­
tozat van. Szóval a kisebb terjedelem dacára 
is változatos és tartalmas a Fogadó s amikor 
mindenképen arra törekszünk, hog a mi kö­
zönségünk igényeit teljesen kielégítsük, egy­
úttal azzal a kérelemmel fordulunk a Fogadó 
I. előfizetőihez, hogy ők is igyekezzenek ele­
get tenni az ő lapjukkal szembeni kötelezett­
ségüknek. így akinek előfizetése esedékes, 
küldje azt be minden külön figyelmeztetés 
nélkül, mig akik régebben vannak hátralék­
ban és nagyobb összeggel tartoznak, ha egy­
szerre nem áll módjukban az egész összeget 
kiegyenlíteni, küldjenek be annyit, amennyit 
lehetséges. Támogassuk egymást kölcsönösen 
és teljesítsük egymással szemben kötelessé­
geinket : ez legyen a jelszavunk, amig a mai 
nehéz idők tartanak, hogy azután annál sike­
resebben végezhessük dolgainkat év valósít­
hassuk meg az egy és mindnyája szebb jö­
vőjét biztosító nagy céljainkat.

Az élelmiszer uzsora.
Az üzleti spekuláció minden alkuimul 

felhasznál, hogy azt saját anyagi hasznára, 
meg nem engedhető módon is. értékesít­
hesse. A háborús állapot a legalkalmasabb 
időpontja az üzleti spekulációnak, meri 
ebből bizonyos kényszerhelyzet fejlődött, 
amit bőségesen ki is zsákmányolnak. A 
vasutakon az áruforgalom rövid ideig 
szünetelt, a behozatal akkor csökkent és 
ez már elég ok volt az élelmi- és 
egyéb legszükségesebb szerek és cikkek 
megdrágítására. Az áruforgalom javult; a 
vasutak megint szállítottak, de a felemelt 
árak nem csökkentek Megállapítást nyert, 
hogy elég készletek vannak és voltak, 
tehát semmi ok nem volt a helyzet ki­
aknázására. Úgy tudjuk, hogy csupán a 

orosz kőszénben van még ezidőszerint 
iánv, de ezen lehel segíteni. Használunk 

hazai szenet. Ámde ennek az árát is hal­
latlan módon emellek. Ki hallotta még. 
hogy a magyar szén 100 kg. ára luvar 
nélkül 4 korona'1 Ilyen magas ára még 
az általános széninség idejében sem volt. 
mikor t. i. néhány évvel ezelőtt a hazai 
széntermelés csökkent és mikor a szén­
kereskedők megcsinálták maguk közt a 
szénkartellt.

Igv vagyunk a többi nélkülözhetetlen 
napi szükségleti cikkel is.

Nézzük ezt az állapotot az általános 
élelmezés és a vendéglős szempontjából.

A középosztály tagjai: kereskedő, iparos 
és tisztviselő, mind érzik a módfölötti 
drágaságot. A jövedelem nemcsak nem 
emelkedett, hanem tetemesen csökkent 
vagy általában nincs jövedelem, nincs 
foglalkozás, nincs kereset. A köztiszt­
viselő megkapja régi fizetését, de azért 
meg kell adnia a 100 200 százalék­
kal emelkedett közszükségleti cikkek 
árát. A magántisztviselők nagy része 
munkanélküli állapotban van és akik vagy 
állásban maradtak vagy álláshoz jutottak, 
leszállított lizetés mellett dolgoznak. Az 
itthonmaradt munkások túlnyomó része 
az ipar pangása következtében, munka 
és kereset nélkül van: a munkában lévők 
pedig a nagy drágaság miatt kénytelenek 
a legszükösebben élni. És az élelmiszerek 
bármelyik részét, vagy a háztartási szük­
ségletek bármelyik cikkéi nézzük, annyira 
megdrágult, hogy a nélkülözés, a hiányos 
táplálkozás annak lermészeles kővetkez- 

, menve.
I Az ilyen viszonyok melleit kik képezik 
i manapság a vendéglő vendégeit'! Sem a 
| városi, sem a falusi lakosságnak nem jut 

pénz arra. hogy a vendéglőben szóra­
kozzon és fogyasszon. Tehát nincs vendég, 

i És ez liü lükre a mai vendéglői állapol- 
j  nak. A nem vendéglős közönség erre azt 
j fogja mondani, hogy van igen sok olyan 
i egyén is. akinek nincs háztartása, mint 

pl. a nőtlen vagy hajadon egyének, kik 
élelmezés tekintetében mégis csak a ven­
déglőre vannak ulalva. Aki igy érvel, az 

[ téved, mert ezek az egyének inkább az 
úgynevezett kosztházakal keresik fel. hol 

j nehány fillérrel olcsóbban kaphatja ebédjét 
vagy vacsoráját, olyan ételekből állót, 
amilyen ételi a vendéglős nem adhat ven­
dégének

Tehát a vendégeknek ez a kontingense 
sem járul hozzá a vendéglő forgalmának 
emeléséhez. Akik pedig a vendéglőbeli 

! étkezést veszik igénybe, azok kevés pén­
zükért jó és legalább annyi ételt kíván­
nak. hogy jóllakhassanak. A kérdés most 
már az: lehet-e a rettenetes drágaság 
mellett olcsó és jó ételeket adni-.’ l ’gy-e 
bár ez lehetetlen és mégis jó és olcsó 
ételt ád a vendéglős saját kára mellett 
és a viszonyok jobbraíordulásába vetett 
reménnyel dolgozik, csakhogy az üzletet 

| ne kelljen bezárnia. Pedig de sokan van- 
| nak már most is. kik inkább bezárják az 

üzletet, mintsem ráfizetésük mellett még 
kínlódjanak is. Mi lesz majd később ? 

| Mikor már ilyen az állapot a válság kez- 
j delén.
i Ezeket a bajokat kiegészíteni igyekez­

nek a hatóságok. Folyton zaklatják a 
vendéglősöket, különösen a vidéken, az 
üzleti záróidővel. Az egyik hatóság a 
kolerára, a másik a hadiállapolra való 
hivatkozással este 7 vagy 9 órakor záratja 
a vendéglőt, a harmadik meg vasárnap tar­
tatja zárva, mert hiszen csak Jermészetes*. 
hogy a kolerára vagy hadi állapotra be­
folyással hir. ha a vendéglős a szabály- 
rendeletileg megállapított nyitási és zárási 
idő szerint bonyolítja le leendőit. Ehhez 
járulnak a legújabb büntetések a kedves 
szeszadópótlék tárgyában és az újabb és 
legújabb címek alatt kivetett egyéb bír­
ságok.

Mindezekkel szemben kérdjük a tisztelt- 
hatóságokat és a még tiszteltebb kormányt, 
hogy mit tesznek a közönség védelmére 
és mi ulnn-módon fékezik meg az éleimi- 
és nélkülözhetetlen háztartási cikkekkel 
űzött uzsorát ? Áldozatokat követelnek a 
legszegényebbtől is. Áldoz is amit tud. 
hiszen a mai állapot mellett odaadjuk 
mindenünket a haza oltárára Ámde tegyék 
meg az illetékes körök is a magukét. 
Védjék meg a közönséget a kizsákmá­
nyolással szemben. Ma a kenyér a legdrá­
gább. Ehhez csatlakozik a bús. burgonya, 
hagyma, főzelékfélék, ta és szén, a petró­
leum sth. mindennapi szükséglete Más 
országokban, hol az élelmiszer-uzsora nem 
áll annyira virágzásban, mint nálunk, 
már cselekedtek: már megállapították az 
árakat, csak nálunk nem1 Nálunk még 
mindig csak tanácskoznak és várnak, mig 
a népnek felkopik az álla.

A magyar nép megteszi kötelességét, 
sőt annál többet is lesz. legye meg a 
kormány is kötelességét a néppel szem­
ben. hogy éhen ne pusztuljon.

A SZÉKESFŐVÁROSI VENDÉGLŐSÖK 
ÉS KOCSMÁROSOK IPARTÁRSOLATA 

HIVATALOS KÖZLEMÉNYEI.

Az ipartársulat hivatalos helyisége 
Vili., R á k ó c i-u t 19 sz. félemelet i //. udvar).

Hivatalos ó rák : minden hétfőn, szer­
dán és pénteken délután 3 —6 óráig.

Jogitanácsot az ipartársulat minden 
tagja ingyen kaphat, ha az iránt az ipar­
társulat irodájához lordul.

Az Ipartársulat mindennemű hivatalos 
közleménye kizárólag a „Fogadó“ utján 
közöltetik.

T. előfizetőink a háború alatt ia ép úgy. sőt még 
inkább támogassák «Fogadó* lapjukat mint axelött. 
Akik e’ofizetésscl hátralékban vannak s erre nézve 
figyelmeztetőt kaptak, szíveskedjenek a járandó dijat 
beküldeni. ..Fogadó" kiadóhivatala Rákóci-ut 19
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ORSZÁGOS VENDÉGLŐS EGYESÜLET
HIVATALOS KÖZLEMÉNYEI.

Keretem. Felkérjük az Orsz. Vend. Egye­
sület t. tagjait és a hozzátartozó ipartár­
sulatokat. hogy a hátralékos tagdíjakat 
szíveskedjenek sürgősen beküldeni, mert 
az Egyesületnek is vannak kötelességei, 
amiknek eleget kell lennie.de nem tehe­
tünk eleget akkor, ha a tagdijak, mint 
egyedüli jövedelem, rendesen be nem 
folynak A nagy munkával és áldozatok­
kal létesített országos vendéglős központ 
válságba juthat, ha a t. tagtársak és ipar­
társulatok vállalt kötelességüknek nem 
tesznek eleget. Ezen tagdijak után kelet­
kező jövedelem képezi egyedüli alapját 
a rendes költségvetésnek, erre van az 
egyesület anyagi létalapja telépitve és 
annak folytán sürgősen kell kérnünk t. 
kartársainkat, hogy ne áldozzák lel az 
eddigi vívmányt, amire minden egyes 
kartársnak és együttvéve iparunknak oly 
nagy szüksége van.

I. együnk büszkék korszerű vívmá­
nyunkra. de ne hagyjuk anyagiak hiányá- 1 
bán tönkremenni. Becsületbeli kötelessége 
minden kartársnak, hogy az egyesülettel 
szemben vállalt kötelességének eleget 
tegyen. — Budapest, 191-1 IX,23.

Karlársi üdvözlettel az Elnökség.

T /k R S U L A T I é l e t

A munka tisztelete.
Szűcs Hélu titká r ünneplése.

Méltán nevezhetjük ennek : a munka 
tiszteletének, azt a szép kis ünnepel, mely 
e hónap 23 áll este Ásvány Imre ven­
déglőjében folyt le. A lársasvacsorával 
kapcsolatos ünnepélyt a székesfővárosi 
vendéglősök és kocsmárosok ipartársulata 
kitűnő titkára. Szűcs Béla tiszteletére ren­
dezte a társulat vezetősége azon alka­
lomból. hogy a titkári leendőket liz év 
óta teljesiti. Az estélyen, tekintettel a 
szüreti és borvásárlási időre ts részben 
a nagy távolsági viszonylatra;, nem sokan, 
mindössze 18—20-an vetlek részt. Akik 
azonban jelen voltak, mind érezték, hogy 
nem egy közönséges lakoma, hanem egy 
szép és fontos ünnepély, a munka tiszte­
lete az. ami -őket egybehozta.

Az estélyen megjelent a jó öreg Sprin­
ger. kerepesi vendéglős is, aki szintén 
abban az időben volt elnöke a fenti tár­
sulatnak. amikor Szűcs Béla titkár oda­
került Az összejövetel ünnepi jelentősé­
gét Hajós Károly társulati elnök mél­
tatta rövid, talpraesett beszéd kíséretében, 
mondván:

..Szép. kedves és jelentőségteljes alkalom 
hozott ma bennünket ide. Eljöttünk mint 
igaz testvérek és egymást becsülő jóbará­
tok, egy olyan igazi jó barát tiszteletére, 
aki ezt az eszmét egy hosszú évtized óta 
hirdeti köztünk, szellemi és egyéb ténykedé­
sével. Ez a mi tiszteletreméltó és igazi 
barátunk, a mi kedves titkárunk Szftcs 
Béla. aki e hónap elsejével múlt tiz éve. 
hogy a székesfővárosi vendéglősök és 
kocsmárosok ipartársulatához került tit­
kárnak és ez idő alatt az akkor még 
bölcsőkorát^élő társulatunkból, az ország 
egyik legerősebb és vezetésre hivatott ily 
intézményét fejlesztette. Érdemeit, kiváló­
ságát különben fölösleges fölsorolni ; is­
merjük mind és mindnyájan tudjuk mél­
tányolni azt a munkát, amely nem csak 
társulatunk, hanem szintén az ö lanka­
datlan tevékenysége folytán létesült „Orsz.
\  endéglős Egyesület" erős oszlopát képezi. 
Az a meggyőződésem, hogy amikor a

nagy munka kiváló embere a mi szere- 
! tett Szűcs barátunk, titkári működésének 
í tizedik évfordulóján összejövünk és azt 

kedves ünnepünkké avatjuk semmivel se 
szerezhetünk szebb őrömet, ünnepelt tit­
kárunknak. mintha megfogadjuk, hogy az 
általa megjelölt irányt fogjuk követni: 
mint önérzetes és önállóan gondolkozó 

| egyének lógunk dolgozni s addig meg 
nem állunk, mig célunkat iparunk javára 
el nem értük.

, Az elnök szavaira lelkesen éljenezték 
és szeretettel ünnepelték a jelenlevők 
Szűcs titkárt.

| A vacsora belejeztével Ásvány Imre 
j kószöntölte az ünnepeltet. .Tisztelettel haj- 
I lünk meg a nagy munka előtt s amikor 
I ezt tesszük, megfogadjuk, hogy annak 
' lobogóját diadalra fogjuk vinni!“ mondta. 

Egyben köszöntötte Hajós Károly elnököt 
is. aki aznap érte meg éleiének ötvenedik 

I évfordulóját. Majd a háborús kötelességét 
! teljesítő l ’osch Gyulának, az „Országos" 
j tisztviselőjének sorait tolmácsolta, aki e 

nevezetes alkalomból az ő kiváló „mesteré- 
j nek" ugyancsak benső üdvözletét küldte.

Szűcs Béla fejezte ki ezután köszöne­
tét a társulat vezetősége részéről irányá­
ban megnyilvánult figyelemért és szeré­
téiért. Majd nagyjából ismertette az elmúlt 
tiz év történetét s azokat a viszonyokat, 
amik akkor álltak fönn. midőn ő a társu­
lathoz került. .  A vendéglősipari érdekek 
akkjsr valósággal parlagon hevei lek. Senkise 
törődött velük, de a vendéglősöket se 
vették semmibe Azzal az erős elhatáro­
zással vállalta el a társulat titkári állását, 
hogy ezeken az állapotokon a társulati 
szellem terjesztésével és egy erőssé fej­
lesztett társulat működésével változtatni 
kell és meg kell értetni a vendéglősökkel 
és koesmárosokkal. hogy nekik, mint az 
állam legnagyobb teherviselői és legtöb­
bet adózó polgárainak, szintén vannak j 
jogaik s ezzel élve, úgy erkölcsi, mint } 
anyagi érdekeik megóvására törekedhet­
nek. De fölvetődött a további sikeres 
munkák folyamán még egy másik fontos 
kérdés is. hogy a vendéglősiparhoz tar­
tozóknak egy nagy többsége, a tunyább 
rész. amel\ tartózkodik minden mozga­
lomtól és mitse hajlandó lenni, áldozni 

1 közcélokra, majd egyszeiüen élvezni fog­
ják a sült gesztenyét, amit a többi dol­
gozó. becsületes fölfogásu karlársak a 
tüzből kikaparnak. Hogy ez ne történ­
hessen igy. hogy a sült galamb ne repül­
hessen csak úgy kinek-kinek a szájába, 
a kőtelező társulás eszméjét vetette főt s 
a társulat, valamint az Orsz. Y.-Egvesület 
annak elrendelése iránt tett is lépeseket 
az illetékes helyen. És ő másik erős el­
határozásává tette, hogy addig nem fog 
pihenni, mig a vendéglőssé# e fontos vív­
mányát ki nem küzdte. Ez egyébként 
nem csak a vendéglős iparnak, hanem 
magának az államnak és hatóságnak is 
fontos érdeke." A nagy figyelemmel hall­
gatóit hosszú és érdekes beszéde befejez­
tével a társulat haladására, vezetőségére 
és tagjaira ürítette poharát.

Márton József a ház derék gazdasszo­
nyát. Ásványnét köszöntötte a pompás 
vacsoráért. Ásvány viszont a hivatalos 
Fogadói köszöntötte úgy. hogy amolyan 
kis háborús kardvágást intézett ellene, 
amiért a társulat üléseiről olyan szük- 

| szavuan szokott csak megemlékezni. A 
i Fogadó szerkesztője uzonban kellően ki- 
; védte a vágást és az ügy ódiumába a 
I tréfás fölszólalót mártotta bele Egyben 
' köszöntötte az est kitűnő hősét, kiről pár 
J szóval azt a jellemzést telte, hogy a 

székesfővárosi vendéglős ipartársulaínak ! 
a szó szoros értelmében véve. szerencséje 1

volt, hogy ily kiváló erőhöz juthatott. 
Hálával iehetünk iránta, a mostanihoz 
hasonló lisztelettevéssel és szeretettel, de 
sem ezzel, sem másként nem lehet meg­
fizetni azt a munkát, amit tiszteletre 
méltó barátunk a társulat, következés­
képen a vendéglősipar érdekében végzett.

Miután Hajós elnök az előző szavakra 
nézve még azt a megjegyzést tette, hogy a 
társulat vezetősége azt a szokásmódot kö­
veti. m inta hadi vezérkar, hogy csak olyan 
ügyeket tart célszerűnek közölni, amely 
az iparhoz tartozók és a társulat tagjai­
nak feltétlen érdekében van és javára 
szolgál, — Kuthy István állt elő egy valóban 
egészséges indítvánnyal. I i. hogy a tár­
sulat tagjai alapítsanak egy sörraktárt, 
— mint az már létesült is a vidéken — 
amit azután ásványvizraktárral és szik- 
vizgvárral bővítsenek ki. Követni kell a 
kor intő szavát és a Fogadónak azt a 
régebbi tanítását, hogy a vendéglősöknek 
a szorosan vett üzletin kívül a kapcso­
latos és egyéb gazdasági érdekek érvé­
nyesítésére is kell törekedni. Erre külön-* 
ben ma már a viszonyok is kényszeríte­
nek — Kuthynak ezt a javaslatát Fehér 
Sándor. Kortsák Alajos, (iregorits S.. Már­
ton J., Farkas, Braun B. nagy helyeslés­
sel fogadták és annak kivitelét a háború 
befejezése után határozták el. — A társa­
ság ily közhasznú dolgok megbeszélése 
és vitatása közben este féltizenegyig ma­
radt együtt s a kedves ünnepély szín­
helyéről ki ki a legkellemesebb hangu­
latban távozott el.

BORGAZ DAS ÁGUNK.

Az idei term és és az ujbor-árak.
— Szüreti tudósítások. —

A mai bonyodalmas viszonyok, de a 
heilyel-közzel való tulgvenge termés is 
nagyban befolyásolják a borárak kiala­
kulását. úgyszintén az ilyenkor szokásos 
borvásárlások löllendülését. Se ár, se 
vásár, állapítható ez meg a különböző 
helyekről vett értesülésekből. Ugyancsak 
ez tünikki a „M. Kereskedők l.apja" szü­
reti jelentéséből is. dacára, hogy a minő­
séget a tavalyinál jobbnak mondja. Ez a 
közlése különben igy szól:

A beérkezett jelentések majdnem egyértel­
műen jobb minőségűnek mondják az idei 
mustot a tavalyinál, de a mennyiség csak el­
vétve éri el a múlt évit. a legtöbb helyen 
alig éri el a gyönge közepes mértéket Igen 
jó te mést jelentenek Sátoraljaújhelyről, a 
Bánság egyes helyeiről, a Kis-Kárpátok mel­
lékéről, Világostól stb Ellenben Heves egy 
részében, a Balaton mellékén. Jászberényben. 
Kecskeméten, Szekszárdon. Villányban és a 
ménes-gyoroki borvidéken jóval kevesebb lesz 
az idén a bor. Az üzleti élet nehezen indul 
meg. A mostani viszonyok szinte természet­
szerűleg hozzák magukkal, hogy a kereslet 
igen gyér. a kínálat pedig sürgős. Az árak 

| általában alacsonyak és csak igen jó minőségű 
urasági tételekért fizetnek magasabb árakat. 
Pl. Tapolcán 42 16. Badacsonyban 50—52,

| Pankotán 30 K-t, mig Aradon a 17 fokos 
j  mustért nem lehet 20 — 22. a 18 fokosért 

23 24 K-nál többet elérni, Kecskeméten a 
I 15" m cukortartalmú, még le netn szűrt mustot 
J a gazdák szívesen adják 20 K körül, de nincs 
I vevő. Világoson a 17—18 fokos must ára 

22—24 K, Jászberényben 25—26 K, Szek- 
j szárdon a kereskedelmi minőségű paraszt- 
I mustért 24 -25 K-l, jobb hegyi áruért 28 — 32 
! K-t kérnek, pedig ott az átlagos cukortarta- 
1 lom 17 — 20 . a jól megérett hegyi musté 

20 —23°,,'. Nagyváradon meg épen 18—20 
1 K-ért is lehet már kiforrottan átvehető mustot 
' kapni.
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Ezek a sorok majd teljesen fedni lát­

szanak a Fogadónak előző ilyen közlé­
seit,^amelyek az idei termésviszonyokat 
illetőleg szinte hasonló véleménnyel' vol­
tak. Itt alább még pár különböző jelen­
tést közlünk, amelyeket a Fogadó rendes 
szüreti tudósítói küldtek be.

Sioffer Mihály szüreti jelentése.
Mór, 1914 október 12.

Idei szüretünkre nézve annyit irhatok, 
hogy bizony elén rossz. Az átlagos ter­
més Móron, holdanként (1200 négyszögöl) 
öt hektoliterre, az egész mennyiség pedig 
cirka 20.000 hektoliterre tehető. Must­
minőség: 18—20 lokos, tehát „Móri jód­
nak épen nem mondható. Oka pedig 
ennek a tavaszi nagy fagy és az augusz­
tus 17-én jött kriminális vihar és jégeső. 
Különben szőlőink jól gondozottak és 
nem voltak perenoszporásak. De még 
rosszabbul állunk Mór vidékén, hol a 
termés még rosszabb. Itt alig szűrnek 2' 
hektolitert holdankint. A rettenetes kárt 
itt is a lágy és részben a peronoszpora 
okozta. A Balatonmelléken több helyen 
szinte hasonló károk mutatkoznak, igy a 
termés a közepesen jóval alul van és a 
minőség nem jó.
Balázs Ldjos badacsonyi szüreti értesítője.

Badacsonytomaj, 1914. október 20.
A szüret nálunk belejeződik. A mustok 

egyes helyek szerint a Wagner-féle must- 
mérőn 12 17 lókig (kloslerneuburgi sze­
rint 18 —26 lókig) mutattak.

Mint a Fogadó előző számában tudat­
tam. az árak is a minőségnek megfelclő- 
leg különbözők és pedig eilorrva seprő 
sen 4b koronától leljebb mennek.

Az uj borok nem csak határozottan jók. 
hanem kimondottan prímák.

Én vagyok megbízva a herceg Ester­
házy Miklós-féle 2000 hektoliteres ter­
mésnek vaggononként való értékesítésé­
vel, nemkülönben a gróf Esterházy-féle 
280 hektó badacsonyi. 500 hektó szigligeti 
és 340 hektó szentgyörgyhegyi bornak is 
az értékesítésével.

Azonkívül van természetesen igen sok 
urasági príma bor, melyből a vevők vá­
logathatnak.

Ajánlatos volna a bevásárlással sietni, 
mert az árak a nagy kereslet miatt emel­
kedők.

A vendéglős urak levélbeli megkeresé­
sére azonnal kimerítő felvilágosítással 
szolgálok. Személyesen érdeklődők kéret­
nek a badacsonytomaji vasútállomáson 
leszállani és az állomással szemben levő 
saját házamban engem felkeresni.

Skultélv Lajos szüreti jelentése.
Szeged, 1914 október 28.

A természet néha lurcsán gondolkozik, 
ugyanis már a tavasszal elhatározta, anél­
kül. hogy sejtettük volna, hogy az idén 
úgy is lesz ami fütse a kedélyeket, kö­
vetkezőleg uj borra nem lesz szüksége 
az emberiségnek. Minden esztendőben 
megismétlődik a gazdák panasza, hogy 
eltagyott a termés. Ezeknek a kiszólások­
nak nem szokás hitelt adni. mert az ered­
mények mindig ellenük bizonyítottak. 
Ezúttal azonban szomorú valóra vált 
minden télelem : Szegeden az idén nincs 
uj bor. Ami van. az nem tekinthető meny- 
nyiségnek. Hogy például illusztráljuk, 
egész Szatymazon nem szüreteltek 500 
hektolitert s valóságos gúny, hogy sok 
helyen annyi akó uj bor nincs, ahány 
holilas a szőllő. Éppen ilyen meddőek 
voltak a venyigék a többi helyen, a kör­
nyéken, a kamarási szőllőkben. Vigasznak 
éppenséggel nem mondható, hogy ugyanez

a gyász terpeszkedik a világ leghíresebb 
bortermő területére, a híres (’hampagnera 
is. A homoki karcos kedvelője amugy 
sem nyúlt szívesen a francia pezsgő után. 
de elgondolni is szédületes, hogy mekkora 
a kár olt. ahonnan évente 20 millió palack 
pezsgőt szállítottuk a kontinens minden 
tájékára, ínyenc kiváltságosoknak, jókedvű 
könnyelműeknek. Mert az idén már nem 
szállítanak. Katonák tőidet döbörgelő lába 
alatl törtek le a karók, ágvukerekek pré­
selték mustá a szőllőt. Az idén Cham­
pagne épp ugv mint Szeged, uj bor nél­
kül kénytelen lelkesedni, fisak legalább 
legyen alkalom is a lelkesedésre

Csak magyarul. Étlapirók és éthordók az étlap- 
írásnál ne használjanak francia és angol neveket 
Csak magyarul írjanak. A magyar becsület és ön­
érzet — és nem a sovinisztaság — teszi a mai 
időkben minden magyarnak kötelességévé, hogy: 
csak magyarul gondolkozzon és cselekedjen.

.4 m a g ya r  nyelv  tisztasága  szempontjából csak c 
írandó. C z (ccte) betűt se névben, se más szóban 
ne írjon senki.

K Ü LÖ N FÉL E  K Ö ZLEM ÉN YEK .

.1  lakbér-moratorium. A m. kir. kormány 
a 7205;914. M. fi. 3-ik moratóriumi ren­
deletét 1914. október hó 28-iki hatályba­
lépésevei olyképpen egészítette ki. hogy a 
november hó l-jével esedékes lakbért 'elő­
zetesen fizetendő havi részletekben is lehet 
törleszteni, még pedig oly módon, hogy 
minden hónap 5. napjáig a lakbérnek egy- 
harmada fizetendő. Eszerint november 5-ig. 
december 5-ig és 1915. jattuar 5-ig a lak­
bérnek egy-egy harmada fizetendő /I bérbe­
adó ,háztulajdonos vagy föbérlö' sem kése­
delmi kamatot nem számíthat, sem fel­
mondással nem élhet.

Támogassuk egymást, tegyünk eleget az 
egymással szembeni kötelességnek. T. elő­
fizető közönségünket arra kérjük, hogy a mai 
nehéz időben még inkább teljesítse köteles­
ségét és akinek hátralékja vau. egyenlítse ki 
és küldje be. Tegyék ezt különösen most. 
amikor lapunk a legnagyobb nehézségek árán 
is eleget tesz szaksajtói kötelezettségének s 
amikor az ilyetén támogatásra jóval nagyobb 
mértékben rá van utalva. Előfizetési és egyéb 
pénzek: „Fogadó" kiadóhivatala Budapest,
Vili.. Rákóczi-ut 19. küldendők be.

Vendéglősök háborús jótékonysága A Fogadóban 
ismételten is megemlékeztünk azokról a fogadós és 
vendéglős kartársakról, akik nemes jótékonyságuk­
kal az elsők sorában siettek segítségükre lenni 
azoknak, akiket a háborús állapotok arra utaltak. 
Tévedésből maradt ki ezek közül Groszner Pál, a 
soproni előnyösen ismert Pannónia-fogadós, aki tíz 
hadba vonult hozzátartozójának a teljes ellátását 
vállalta el önként. Hasonló szép és nemes Groszner 
kartársunknak az a cselekedete, hogy -’űO diáknak 
ebéd-vacsora koszttal való ellátására havi 25 koro­
náért vállalkozott, mely hazafias tényével a főiskolai 
előadások megtaitását is lehetővé tette.

Ha valami jól meg van Írva. A „Fogadó* 
október 1-söi számában egy kicsike hir jelent
meg „.4 champagnei szüret“ címen A hi- 
recske a Fogadó magyaros írásmódja (stílusa) 
szerint és könnyen érthető formában volt 
összeállítva. Hogy pedig jól volt megírva, azt 
mindennél jobban az mutatja, hogy a „Bor. 
Lapok- s még egy másik gazdasági lap nyom­
ban átvetlék s szószerinl közölték. Ezek 
egyikéből aztán egy estéli lap <okt. 13-ki „Mg- ) 
vette ál, mig innen több reggel megjelenő 
lapba vándorolt át. De a hazai németnyelvű 
lapoknak is megtetszett a kedves előadásban 
ismertetett „Champagnei szüret- és ezek is 
leközölték, aminek aztán az lett a következ­
ménye, hogy az ausztriai, németországi és a 
többi semleges és barátságos államok lapjai 
is átvették és hozták a mi hírünket. Hát igy 
vándorol sajtóból-sajtóba és terjed *-l végül 
az egész müveit világban egy olyan kis újság­
hír. ami jól van megírva. Is a Fogadó 
amelynek már nem egy jól megírt hírét vet­

ték át és terjesztették el a világlapok kel­
lemes jóleséssel és büszkén tekintett az ó 
kis hirecskéje után, amely sebesen, alig fél 
hónap alatt szárnyalta be a háborús világot 
és tán eközben megfordult Champagne bájos 
vidékén is. ahol az „absinttől- annyira rövid­
látó francia kormány és hadvezetóség intéz­
kedése folytán az idén, oly korán szüreteltek.

Az italmérési illetéket i pénzügy igaz­
gatóság 1915.— 1917. évekre most lógja 
kivetni. Az előírások ez évi november 
1 tői november 8-ig délelőtt 9 - 1 2  óráig 
a kerületi elöljáróságoknál megtekint­
hetők. Az esetleges felszólamlások ugyan­
azon idő alatt adandók be. Vendéglős 
kartársaink saját érdekükben cselekednek, 
ha az előírásokat megtekintik és az eset­
leges túlterhelés ellen védekeznek.

A kávésok es a külföldi lapok. Egy vidéki 
ismerős kávés kartársunk irju ezeket az. 
alábbi érdekes és figyelemreméltó sorokat

„A mostani nagy bonyodalmak a mi üzle­
teinkkel kapcsolatos egyik első jelensége az 
volt. hogy a külföldi lapok elmaradtak. A 
L'lllustratinn, a London News. The üraphic. 
Journal Amusant. Frou-Frou. Le Rir. Le 
Párisién stb. ilyen képes és ugyancsak nagy 
számmal járatott napilapok mind elmaradtak. 
S a mi kedves s általunk e tekintetben külö­
nösen elkényezteletl vendégeink, nem látszot­
tak zúgolódni emiatt, de mink. kávésok se 
valami nagyon törődtünk az üggyel, noha pe­
dig erre lelt volna okunk, mert a szédületesen 
drága előfizetési dijakat, jó eleve kiegyenlítet­
tük. (Bárcsak a „Fogadó- előfizetési dijai foly­
nának be ily pontosan ! SzedöijifereU . < Bár 
ugyan hasztalan is lett volna törődni a dolog­
gal. minthogy az eseten változtatni úgy sem 
lehetett. Azonban törődhetünk - és érdemes 
is törődni az üggyel most és pedig a 
„későbbre" való tekintetlel és olyan értelem­
ben. hogy ezt az állapotot a háború után se 
szüntessük meg. Vagyis, ne járassuk azt a 
temérdek külföldi lapot, ami nélLiil a közön­
ség — mint ez a jelen esetben is tapasztal­
ható — igen könnyen el tud lenni Nem mon­
dom ugyan, hogy egy angol vagy francia 
lapot se tartsunk, mert hisz az idegenforga­
lommal bíró nagyobb városok kávéházai erre 
utalva vannak: ámde mindenütt csak egvet- 
egyet a nevezett napilapokból és egyetlen 
képes lapot sem Elvégre a uii lapjainkon kí­
vül elég nagy számmal állnak rendelkezésünkre 
a német illusztrált lapok, melyeknek szép. mű­
vészies kiállítási teljesen feleslegessé teszi az 
angol és francia képes hetilapokat. De még 
inkább fölöslegessé válnak a jelenlegi nagy 
bonyodalom lezajlása után. amikor a bizo­
nyára öntudatosabb közönség, meg azután 
magunk is. be fogjuk látni, hogy ugyancsak 
nagy kár azért a több százezer koronáért, 
nmellyel a francia és angol irodalmat emeljük 
és gyarapítjuk.“

A pálinkafőzés korlátozása. A kormány igen ör­
vendetes intézkedést tett a háborúval kapcsolatos 
ama rendeletében, amely a burgonya és a kukorica 
fölhasználását szeszrözés szempontjából korlátozza, 
mig a burából és rozsból való szeszfőzést egysierüen 
eltiltja. A legüdvösebb mindezen kívül az lenne 
azonban, ha a fa- és hasonló szeszek gyártásit tel 
jesen eltiltaná, vagyis, hogy az ilyen anyagokból 
gyártott szesz semmi alakban és formában ni- kerül­
hetne kimérésre. Főcélnak mindenesetre a pálinka 
ivás korlátozását kellene tekinteni s ebben ered 
ménv csakis ugv volna elérhető, ha az egészségre 
kevésbbé ártalmas bor- és gyümölcspárlatok obb- 
fajta pálinkafélék) pótolnák a különböző és az anti­
alkoholisták által hallgatagon pártolt — közönséges 
bundaszeszeket.

A pesti borügynokuk panaszkodnak, hogy 
nem tudnak megélni. Egész nap a lábukat 
majd elkoptatják, annyit szaladgálnak és alig. 

t hogy a betevőt meg tudják keresni. Legalább 
, úgy kellene megoldani a dolgot, hogy na- 
i ponta ő koronához juthassanak! Igy mond- 
j ják és panaszkodjak ezt a pesti borügynökök
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Akik szatócsnak, fűszeresnek, pálinkásnak, no 
és a süntés-kocsmárosoknak közvetítik az & 
borkereskedő cégeik borát. Persze, jó olcsóu. 
hogy a szatócs, fűszeres stb. is olcsón adhas­
sák, hogy jó! fölvehessék a versenyt a hiva­
tásos vendéglősökkel. Hogy mi fajta s minő­
ségűek az így elügynökösködött borok ? A 
fránya gondol ezzel. Fődolog, hogy a r?zatócs- 
bótosok* s a kevésbé szakavatott kocsmáro- 
sok megvegyék s ha aztán a uyakukon is 
marad vagy az üzletüket segítenek vele tönkre­
tenni ördüg bánja. Hát. ha az ilyen bor- 
ügynökök nem tudnak megélni, sót ha ki is 
pusztul ez a teljesen fölösleges foglalkozási 
ág ilegalább itt a fővárosban) nem okozhat 
senkinek - - szívfájdalmat. Legfeljebb annak a 
másfélgarasos újságnak, amely jobb dolog és 
hír hiányában, ilyen ügynöki panaszt hasáb­
számra tálal a közönség elé.

Borvasárlok figyelmébe A múlt és az előző évben 
tudvalevőén igen sok helyen nagyon rosszul fizetett 
a szőlőtermés, ami aztán a jó borok iránti nagyobb 
keresletet vonta maga után. Az ismert „Visontai és 
mátrahegvaljai szőlőtelepek borért r. t  igazgatósá­
gát is ez indította arra, hogy a régi évjáratok féltve 
őrzött kincseit forgalomba hozza. A Visontamátra 
bortermelő társ. szőlőtelepein különben a múlt évi 
termés is jól beütött, és ezt lentiekkel ezúttal is a 
t. borvásárló vendéglősök figyelmébe ajánljuk.

Az 1915-iki Vendéglősök Naptára a mi
iparunkhoz tartozóknak ez az érdekes 
szakkönyve az idén is a rendes időben 
jelenik meg. A lontos közhasznú kiad­
ványt. melynek ára ezentúl is 2 K 50 fill. 
ne mulasszák el a t. kartársak beszerezni.

APROHIREK. —  Világosságért megbüntetett vendég­
lősök. I.ondonban kidobolták illetve hirül adták, 
hogy a világosságot ki-ki mérsékelje, mcit az tim-

Ípontot ad a német léghajóknak, és pont oda fognak 
bombáim, ahol ég a világ. A vendéglősök azonban 
mint miudenütt, I ondonban is bátrabbak és nem 
féltek a Zeppelinektől s eszükbe se volt a vdágitist 
mérsékelni. Amiért aztán az ilyeneket kuponyánkint 
öt fontra büntették. Nyolc borkereskedő vagyonát, 
pincéjét, borát Kotdeausban elkobozták azért, mert 
az illetők németek voltak s tőkéjükkel és működé­
sűkkel a francia borgazdaságot igyekeztek fölvirá- 
goztatm. - Muszka boykott. No lám. az oioszok is 
megbarátkoztak az idegen gazdasági cikkek kikü­
szöbölése kérdésével. Nekik nem kell ezi tán semmi, 
ami magyar, osztrák vagy német. Hát, őszintén 
szólva, ezzel a bojkottal mi nem valami sokat 
vesztünk. Az orosz a hozzá be vitt cikkeket eddig 
is oly nagy vámmal sújtotta, hogy sok kidobni való 
ezresének kellett lenni annak, aki arra határozta 
magát el, hogy a muszkákkal üzletet csináljon. — 
Az üstfoltozo milliomos cigányokon, akik annyiszor 
csaptak be vidéki vendéglősöket én fogadósokat a 
javításra elvállalt konvhai rézedényekkel, eret vágott 
egy kispesti betörő. Tizennyolcezer korona értékű 
pénzt, ékszert stb. vitt el tőlük, vagyis ennyinek 
az ellopásáról telt jelentést egyik vajdájuk a fő- 
kapitányságon. A nyomozást a jelentés folytán meg­
indították. — Leégett fogad#. Villachban a két éve 
épült Park-fogadó melynek építése közel négy 
millióba kerül;, a na; okban teljesen leégett. — 
Londonban, mint előzői g Párisban, nagyban meg­
indult a magyar-osztrác alattvalók kiutasítása. Ki­
utasították a Kai lton .' tz-fogadók magyat szár­
mazású üzletvezetőit és ezeknek helyetteseit is. — 
Három es 'elesztendore ítélték el Mayer Benedeket, 
a budapes i ./.öldkoszoru" talilkov.l üzlet volt bérlő­
jét, akinai egyszerre 5—6 portása és ugyanannyi 
szobaasszo iya volt. A sok kőiül persze sak egy egy 
volt alkalmazásban, mig a többinek csak ;■>. Olvadék­
ját vette idénybe úgy. hogy azt többé 'issza se 
szolgáltatta. ?.zért és összesen lő rendbe, vétségi 
eset miatt ítéltek el a fenti időre.

Egy furcsa jubileum. A .Vendéglősök 
Lapja* szerkesztője ’7vik ‘leplemben számit 
sok hirdetéssel és díszes papiroson kinyo­
matta és rávezette: .Jubileumi szám*. -  
J u b i l e u m m o n d t a  termetes Gábor a fő­
város egyik régi, jó magyar kocsmárosa. .Hit 
hiszen folytatta kinek érdeme, oka van 
rá. avassa ünneppé tizes és harmincas éveinek 
fordnlóit. különösen ha az ilyen a köztéren 
működők közül való Ámde, ha az illelónek 
nincs arra sem oka, sem megfelelő érdeme, 
akkor legyen csöndben, úgy mintha nem is 
létezne Miért jubilenm-ünnepel Gyurka bi' 
meg az ő lapja3 Azért, hogy a vendéglősöket 
folyton ócsárolja s becsmérlő? Csak most tör­
tént, hogy egy söröslapnak azon ízléstelen és 
becsmérlő nyilatkozatát, hogy a vendéglősök

a sörgyárosok és sörkereskedók kitartottjai, 
mert tőlük nemcsak pénzt, hanem aranyórákat 
is kapnak, hogy existenciájukat biztosítsak 
a vendéglősök arcéba csapta. Úgy tudniillik, 
hogy a _V. L.*-la annak a iapnak. amelynek 
megélhetése azon alapszik, hogy a vendéglós- 
séget a fekete földig lepocskondiázza, telje­
sen és szószerint leközölte ezt a kirohanását. 
Sőt. ezt nem is egy esetben cselekedte. Mi­
csoda alacsony szellemre valló rosszmájuság, 
egy vendéglős szaklapnak a saját fele nyáját 
így kipellengérezni. Véglietetlen naivnak és 
tudatlannak tünteti föl magái azzal, hogy nem 
tudja, létezik-e ..aiirkarle.il'' és ha létezik 
micsoda mókus is az ' De nincs tájékozott­
sága még sokkal elemibb ügyről sem. Tör­
vény szerint ugyanis szabad ipar ami iparunk, 
minek folytán lehet vendéglős, kocsmáros aki 
csak akar, következésképen a vendéglősség jó 
90 százaléka nem tanult szakember. Nos és 
az a tudatlanság kit okol ? Nem a mi szem­
pontunkból hibás törvényi, hanem azokat, 
akik éltek az iparszabadsággal és kocsmáro- 
sok lettek. E rettenetes naivságból kiindnlva 
támadta meg e jubileumát megelőzőleg Csen- 
gey Sándort is. nagy brutálisan. A gyülölség- 
szülte pogánylelküségét jellemzi az, miként 
tudta, hogy Cs-y fővárosi vendéglős súlyos be- 
leg és a lehetetlen, félhalott embert dögönyözte 
azért, mert 25 30 évvel ezelőtt ó is éli a törvény
biztosította ipari szabadsággal. Hogy a nem 
szakemberből jobb és intelligensebb kocsmá­
ros fejlődött a hosszú idő alatt, mint amennyit 
az a lap haladt, az mutatja, hogy Csengey 
nem egysrer mondott róla okos és ‘helytálló 
birálatol, mig kartársait figyelmeztette, hogy 
aki ellensége a vendéglősöknek, az nem ér­
demel támogatást. S amikor a legcsunyább 
emberi tulajdonságot, a gyülölséget a naiv- 
sággal és férfiatlansággal igy sorakoztatja és 
juttatja kifejezésre; ugyanakkor a 30-as év­
fordulóját ünneppé avatja és hirdeti. Tisztelet, 
becsület minden tisztes kornak és munkának, 
ami valóban ünneplésre is méltó: ámde jubi­
leumi ünnepély-e a fenti ? — kérdezi újból 
Termetes kartársunk .Igen az. csakhogy; 
ez e<ifi furcsa jubileum ; azonban vigaszta­
lás lehet mindenkire nézve, hogy a háború 

i után következő liszlullabb korszakban ilyen 
I niaskaraságok nem fordulhatnak majd elő 
j feleli fentiekre Karvaly Gábor.

Ezüst ék alpakka árut lehetőleg miniig újat ize- 
rezzönk be. mert az avult használt i áru is csak 
valamivel olcsóbb. A legszebb kivitelű és jó (majd 
örökké tartó) áruk egyedüli árusítója a Hermáim 
J. /,. cég (Budapest. IV.. Váci-utca 8. sz.)

Ketfele zárórái engedély. A nagyváradi 
kávéházakat a mozgósítás után féltizenegykor 
rendelték el bezárni, mig a zenét egyáltalán 
betiltották. A napokban pedig két kabarés kávé- 
ház éjféli egy óráig kapott) nyitvatartási en­
gedélyt. ami aztán a többi kávéházak vendég- 
közönségét még inkébb megapasztotta. Eme 
kávéházak tulajdonosai e napokban a főispán 
elé járnltak sérelmükkel s kijelentették, hogy 
ha ez a kélíéle zárórai rendelkezés tovább is 
fennmaradna, ók kénytelenek üzletüket esti 
nyolc órakor bezárni, meri igy legalább a 
drága gáz- és villamfogyasztás árát megta­
karítják.

Évfordulói ünnepély. Eürdög Muki bácsinak, aki az 
érsek újvári vasúti vendéglőben 36 évet mint éthordó, 
föpincér és újból éthordó s föpincér mig most ét­
termi intézői töltött el eddig szorgos és becsületes 
munkássággal; a műit hónap közepében azon alka­
lomból, hogy pincérségének 50-ik évét elérte, Tóth 
Lajos főpincér és I.engyel József fízetöpincér kezde­
ményezésére az I.—II. oszt. valamint a III. oszt. ét­
terem pincérkara szép és kellemes ünnepélyt icn- 
dezett. Az ünnepélyen, melyhez az ismerős vasútiak 
is nagy számban csatlakozlak, az ötvenéves pincéri 
munkásságot szépen méltató beszédet Lengyel Jó­
zsef kartárs tartotta. Az ünnepelt Eördög Muki bá­
csit azonban a legkellemesebben az lepte meg. hogy 
kitűnő fönöknóje, Szinger l.eóné úrnő, a régi derék 
alkalmazott kedvenc tésztáját, egy művészies for­
mában készített nagy ,.dióstortát" tálaltatott föl az 
estélyen. Muki bácsit ez alkalommal igen sok hely­
ről, sok ismerős kartársa üdvözölte.

Vágási tilalom. A hadi állapotra való 
tekintettel a kormány az egész ország 
terűidére elrendelte, hogy szopós borjut 

I vagy borjas tehenei levágni vagy levá­
gatni szigorúan tilos.

Abszint > (  vutki. —  „Micsoda kulturális vívmány 
Franciaországban és Oroszországban a szellemet 
tompító s a testet elernyesztő absiint és vutki 
szeszmérgek fogyasztását a kormány, illetve a cár 

. eltiltotta —  Na és mi van ezen örülni való, mikor ez 
nem a mi vívmányunk —  „Még ugy^n nem, de lesz ' 
Mert hogy a lentiekből önként következik, itt is lesz 

| valamelyes „rendcsinálás" és ez nem lehet más,
, minthogy a mi kormányunk is be fogja záratni 

azokat a Good-Templár, absztinens stb. antialkoho- 
; listákat, akik azt dudorásszák egy idő óta, hogy 
| bort, sört nem, de pálinkát szabad inni!“ —  mondja 

társa fenti megjegyzésére a Bende boros.
A boritalado eltörlése ért küzd régóta a 

szőlősgazdák országos egyesülete, persze 
mindeddig mindhiába. Hogy ezután se 
számiihat valami nagy sikerre, ez abból 
látszik, hogy még az ajándék bori is meg­
adózzák. Hogy legalább ennél a pontnál 
mutasson egy kis nemeskeblüséget a 
kincstár, azt kérelmezte most a nevezett 
egyesület vezetősége, hogy a beteg és 
sebesült katonák részére adományozóit 
borok adózását engedjék el. Ki tudja, 
hátha siker koronázza ebben a for­
mában a régi törekvésekéi.

GYÁSZROVAT -  R oller Fercncné lőcsei fogadósné, 
Re'gl László a kassai Schalkház-fogadó vendéglősé 
nek anyósa, elhalálozott Temetésén a közönség és 
nagy számú rokonságon kívül a vendéglősök testü­
letileg veitek részt és kisérték el utolsó utján.

Áldás és béke hamvaira
Vendéglói és kávéházi cikkek beszerzése. Úgy az

éttermi, mint a kávéházi föpincérek fogvájó, 
szipka, kávéházi és éttermi irodai szerek, tábla- és 
dákókréták, valamint az étlapiráshoz szükséges hek- 
tngraph-lupok, lénia, lo ll sat. sat. szükséges cikk­
ét árutárgyak ju tányosán  Fogadó n y o m d a  vállalat 
Budapest, Vili., Szentkirályi-utca 34. rendelhetők meg.

A mi katonáink.
—  Háborús levelek. —

Sokan vannak oda a mi körünkből. 
Alig van üzlet, ahonnan ne hiányoznának. 
Kmitt a gazda, ott a pincérek, mig amott 
lőnök. lőpincér s pincérek vannak távol. 
Van olyan hely. ahol az utolsó szálig el­
mentek az „izenetre*. Igv a pozsonyi Savoy 
és Karllon logadókból egyszerre valamenv- 
nyi pincér, számszerint 32 bevonult az 
elsőmozgósitáskor.r.supán egv-két lőpincér 
és a tanoncliuk maradtak. Azóta szinte 
mindegyre ritkultak a rendek. A múlt 
hónap közepén már Dávid Pálra, a gyön­
gyösi Korzó kávéház tulajdonosára is rá­
került a sor. Pál barátunkkal (aki melles­
leg Somogy megyének egyik legszebb és 
legmagasbh szál emberi), együtt vitték a 
tőpincérét is. Móritz Sándort. Mindkettő 
őrmester, az egyik címzetes, a másik ren­
des. Dávid sógora, a szegedi Hóval kávé­
ház tulajdonosa (ifj. Malejkai és ennek 
társa, már elejétől kezdve a harctéren 
működnek.

De ott működnek mások is. Nagyon so­
kan oda vannak, fis a mi harcosaink közül 
hol egyiktől, hol a másiktól hoz hirt a 
háborús posta. A Fogadónak hol egyik, 
hol másik barátja jelenti be uj működési 
terét. Megírta annak idején Szentmiklósi 
Gábor is. hogy őt Szerajevoban a szak­
mával kapcsolatos teendőkre — az élel­
mezésnél -  alkalmazták. Kedrovits Mihály 
főlüzmester. más megbízást kapott. Komá­
romban tüzér és gyalogos hadfiakat képez 
ki a mozgósítás óta. Ha 7 —8 százzal ké­
szen van. hozza őket Budapestre, hogy 
helyettük ugyanannyi újoncot vigyen visz- 
sza. Hasonló teendőket teljesít a miskolci 
Tenyér Péter tűzmester is Temesváron. 
Molnár Lajos, a gölnicbányai nagvfoga- 
dós és{thurzóiüredi vendéglős, szintén e hó­
nap elején cserélte föl a polgári foglalko­
zását a katonaival, öreg huszár barátunk.
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k i r ő l  a z  i s m e r ő s ö k  m i n d i g  a z l  h i t t é k ,  h o g y  
h u s z á r ,  s  m o s t  k i s ö l t .  h o g y  b a k a .  e g y  
P é c s r ő l  k e l t e z e t t  t á b o r i  l e v e l e z ő l a p o n  
e m i l y e n  k e d é l y e s e n  é r t e s í t e t t e  a  F o g a d ó t

K e d v e s  F ő s z e r k e s z t ő  u r a m !  M i e l ő t t  g y a l o g s z e r r e l  a  h a r c t é r r e  i n d n l n é k .  é s  p e d i g  e  h ő n a p  5 - é n ,  k ö t e ­l e s s é g e m n e k  t a r t o m ,  h o g v  e g y  b u c s u - k á r t v á t  , . m e -  n e s s z e k " .  E g y b e n  e g y  t i s z t e l e t t e l j e s  k é r é s s e l  j á r u l o k  a  m i  r e d a k c i ó n k h o i .  U g y a n i s  h a  l e h e t n e  e g y  p e j ­c s i k ó t  k i e s z k ö z ö l n i  a  h o n v é d e l m i  m i n i s z t e r  ú r t ó l ,  h o g y  n e  k e l l e n e  a  „ k i s  b o r j ú t "  g y a l o g  c i p e l n i .  M e r t  b i z o n y ,  n e m  ö r e g  „ h u s z á r " ,  h a n e m  c s a k  ö r e g  b a k a  v a g y o k .  ( M a j d  m e g í r o m ,  h o g y  a  F o g a d ó  t  h o v a  k ü l d j é k  u t á n a m . )  S o k  ü d v ö z l e t t e l  M o l n á r  L a j o s  n é p f .  h o n v é d t i z e d e s .
K r u p p a  K á r o l y ,  a  k o l o z s v á r i  v a s ú t i  

v e n d é g l ő  f ő p i n c é r e ,  m i n t  a  2 1 .  n é p f .  g y a ­
l o g e z r e d  ő r m e s t e r e ,  m á r  r é g e b b e n  a z  
é s z a k i  h a r c t é r e n  v a n .  A z  á g y u k  é s  f e g y ­
v e r e k  z e n é j e  m e l l ő l ,  o n n a n ,  a h o l  a z  o r o -  , 
s z ó k  o l y  h ő s i e s e n  „ r e t i n á i n a k "  v i s s z a  ! 
S z e n t p é t e r v á r  l e i é .  í r j a  a  t ö b b  h ő s i  c s a -  j 
t á t  l á t o t t  k o m o l y  h a r c o s  a z  a l á b b i  g v ö -  ! 
n v ö r ü  s o r o k a t  :

T e k i n t e t e s  S z e r k e s z t ő s é g '  K I  n e m  m u l a s z t h a t o m ,  h o g y  i n n e n  a  h a r c t é r r ő l  l e g s z i v é l y e s e b b  ü d v ö z l e t e ­m e t  n e  k ü l d j e m  a  m i  t i s z t e l t  é s  n a g y r a b e c s ü l t  s z e r ­k e s z t ő s é g ü n k n e k ,  s  F o g a d ó  l a p u n k  u l j á n  m i n d e n  b a j t á r s a m n a k ,  a k i k  v e l e m  e g y ü t t  k ü z d e n e k  h a z á n k  j ö v e n d ő  b o l d o g s á g á é r t .  I s t e n b e n  b í z v a  r e m é l j ü k ,  h o g y  d i c s ő s é g e s e n  k e r ü l n e k  k i  f e g y v e r e i n k  a z  i g a z ­s á g é r t  k ü z d ő i t  h á b o r ú b ó l .  É s  I s t e n  n e v é b e n  m e ­
g y ü n k  e l ő r e  m i n d a d d i g ,  m í g  e l l e n s é g e i n k e t  b e c s ü ­l e t r e  m e g  n e m  t a n í t o t t u k .  L e g n a g y o b b ' e l l e n s é g ü n k ,  a z  o r o s z ,  m á r  m e n e k ü l  i s  é s  m i  m i n d e n ü t t  n y o ­m á b a  . .  K e r g e t j ü k ,  ű z z ü k  ú g y ,  h o g y  r á e m l é k e z ­z é k  m a j d  a z  1 9 Í 4 - t e ,  m e l y  é v b e n  f e g y v e r t  í r é i t  r a g a d n i  e l l e n ü n k .  S o k a t  s z e r e t n é k  m é g  Í r n i ,  d e  t ö b b  i d ő m  n i n c s .  A  t á b e n  t ű z  k i a l v ó b a n ,  a z  á g y u k  é s  
f e g y v e r e k  z e n é j e  h a r c r a  h í v  . . .  I s m é t e l t e n  l e g s z i -  v é l y e s e b b e n  ü d v ö z l ö m  ú g y  a  h a r c t é r e n  l e v ő ,  m i n t  a z  o t t h o n  m a r a d t  k a r t á r s a i m a t  é s  u g y a n e z z e l  v a g y o k  a  t e k  s z e r k e s z t ő s é g n e k  i g a z  t i s z t e l ő j e  é s  h í v e  —  
K ruppa  K á r o l y  ő r m e s t e r ,  ( a  k o l o z s v á r i  „ r e s t i "  f ő ­

p i n c é r e  )
I l y e n  g y ö n y ö r ű  l e v e l e k b e n  e m l é k e z n e k  

m e g  r ó l u n k  : i  . . m i  k a t o n á i n k '  M ó l u n k  
é s  a z  ő  F o g a d ó j u k r ó l ,  a m e l y r ő l  k e m é n y -  
c s a t á k  u t á n  s e  f e l e d k e z n e k  m e g  s  m e l y ­
n e k  u t j á n  m e l e g ,  ő s z i n t e  ü d v ö z l e t ü k e t  é s  
s z e r e t e t ü k e t  k ü l d i k  a  v e l ü k  e g y ü t t  h a r ­
c o l ó  é s  a z  i t t h o n  k ü z d ő  k a r t á r s a k n a k .  M i  
i s  a z t  k ü l d j ü k  u t á n u k  : ő s z i n t e  ü d v ö z l e ­
t ü n k e t ,  m e l e g  s z e r e t e l ü n k e l  é s  a m a  b e n s ő i  
v á g y á t  s z i v ü n k n e k ,  h o g y  a  m i n d e n  h a r ­
c o k n a k  n a g y  l ’ r a .  m i n é l  s z e b b  s  d i c s ő b b  ! 
g y ő z e l e m r e  s e g í t s e  f e g y v e r ü k e t  é s  ő k e t  ! 
é p  t e s t t e l ,  j ó  e g é s z s é g g e l  m i e l ő b b  v e z é ­
r e l j e  v i s s z a  a  m i  k ö r ü n k b e

HASZNOS TUDNIVALÓK.

Ő s z i b a r a c k  r u m m a l .
É r e t i ,  é p ,  d e  l e h e t ő l e g  k e m é n y  g y i i m ö l e s ö l  

v á l a s z t u n k  k i ,  a  p e l y h e !  l e d ö r z s ö l j ü k  r ó l a  
. p u h a  k e n d ő v e l > s  m e g s z u r k á l j u k  g o m b o s t ű -  
v e i  e g é s z e n  a  m a g j á i g  M a j d  f é l  k i l ó  g y ű -  j 
m ö l c s r e  3 7  d e k a  c u k r o t  o l v a s z t u n k  é s  l a s s a n  : 
f ő z z ü k  b e n n e  o l y a n  p u h á r a ,  h o g y  t ű v e l  k ö n y -  
n y e n  á t s z u r h a t ó  l e g y e n .  A k k o r  k i s z e d j ü k  ! y u -  ! 
k a s  k a n á l l a l ,  t á l b a  r a k j u k ,  a  c u k o r s z ö r p p e l  | 
l e ö n t j ü k  s  m á s n a p i g  á l l n i  h a g y j u k .  M á s n a p  
ü v e g e k b e  r a k j u k  a  b a r a c k o t ,  a  c u k r o s  l e v e t  j 
s ű r ű r e  f ő z z ü k  s  h a  k i h ű l t ,  u g y a n a n n y i  f i n o m  j 
r u m o t  v a g y  k o n y a k u l  v e g y i t ü n k  h o z z á  é s  i 
l e ö n t j ü k  v e l e  a  g y ü m ö l c s ö t .  A z t á n  l e k ö t j ü k  é s  
h ű v ö s  k a m r á b a  t e s s z ü k

K o n y h a m a r a d e k  t ú z e l e s e .
M i n d e n f é l e  k o n y h a m a r a d é k ,  h é j  s t b .  n a g y o n  j ó l  i e l t ü z e l h e t ő ,  h a  e l ő b b  a  t ű z h e l y e n  m e g s z á n t o t t u k .A  g e s z t e n y e ,  d i ó  b u i g o n y a  é s  e g y é b  h é j a k  p o m ­p á s a n  é g n e k  é s  t ü z e l ő  a n y a g n a k  b i z o n y o s  h á n y a d á t  

p ó t o l j á k .
U j s á g p a p i r o s  m i n t  ó v s z e r  h ü l e s  é s  f a g y á s  e l l e n

E g y  ö r e g  v e n d é g l ő s ,  a k i  a  r é g i  i d ő b e n  1 2  | 
e s z t e n d ő t  s z o l g á l t  m i n t  k a t o n a ,  i s m e r t e t e t t  
m e g  b e n n ü n k e t  e z z e l  a  k ü l ö n ö s  ó v ó s z e r r e l .
A  p a p i r o s  t u j s á g  é s  m á s  h a s o n l ó  t i s z t a  é s

|  s z á r a z  p a p i n  k i t ű n ő  ó v s z e r  a  f a g y á s  é s  h ü l é s  
' e l l e n  s  i n g  a l a t t ,  c i p ő b e n ,  c s i z m á b a n  v a g y  
■ b ő  k e / t y ü b e n  a l k a l m a z v a ,  n a g y o n  j ó l  m e g v é d  

a  h i d e g  t á m a d á s a  e l l e n .  E r r e  k ü l ö n b e n  t t g y  
j ö t t e k  r á ,  h o g y  a  p i e m o n l i  c s a t á b a n  ( O l a s z ,  
o s z t r á k - m a g y a r  h á b o r ú )  a  h o s s z a s  e s ő z é s e k  
f o l y t á n  m é g  a  c s i z m a -  v a g y  b a k a n c s k a p c á j u k  
i s  t e l j e s e n  á t n e d v e s e d e t t .  A  v i z e s  l á b r u h á t  
s o k a n  k i c s a v a r t á k  s  ú g y  a h o g y  m e g s z á r i t o t -  
t á k ;  á m d e ,  h o g y  a  n e d v e s s é g  h i d e g é t  v a l a ­
m e n n y i r e  t o m p í t s á k ,  t ö b b e n  p a p í r r a l  t a k a r t á k  
b e  l á b u k a t  é s  a f ö l é  c s a v a r t a k  a  r u h á t .  A k i k ­
n e k  e z t  t e n n i  m ó d j u k b a n  á l l t ,  f m e r t  b i z o n y  
n e m  v a l a m i  s o k a n  r e n d e l k e z t e k  p a p i r o s s a l i  
a z o k  m i n d e n  u t ó k ö v e t k e z m é n y  n é l k ü l  é l t é k  
á t  a  k e l l e m e t l e n  i d ő s z a k o t ,  m i g  a  t ö b b i e k  
h ű t é s s e l  k a p c s o l a t o s  c s u z  é s  t ü d ő b a j t  s z e r e z ­
t e k  s  j ó  n é h á n y a n  b e l e  i s  p u s z t u l t a k .  E z t  k ü ­
l ö n b e n  6  k é s ő b b  i s ,  p l á n e  h a  b o r t  v á s á r o l n i  
m e s s z e b b  t á j r a  m e n t ,  g y a k o r o l t a .  M a  m á r  
p e r s z e  e b b e n  i s  j o b b a n  á l l u n k ,  m e r t  h a  m á s  
n e m  i s .  ú j s á g p a p í r  v a n  a n n y i ,  h o g y  n é h á n y  
d e k á v a l  e l l á t h a t j a  m a g á t  é s  n e m  c s a k  l á b á t ,  
h a n e m  k e z é t  é s  m á s  t e s t r é s z é t  i s  j ó l  b e t a k a r ­
h a t j a  m i n d e n  katona, akiknek f i g y e l m é t  e z ú t o n  
a r r a  h í v j a  f ö l  a z  ö r e g  v e n d é g l ő s ,  h o g y  o t t  
f ö n n  a  h i d e g e b b  északon, n e  m u l a s s z á k  e l  
m e g p r ó b á l n i  a z  ú j s á g p a p í r r a l  v a l ó  v é d e k e ­
z é s n e k  e z t  a m ó d j á t  a h i d e g  e l l e n .

Burgonya eltartás.
A burgonya legjobban eltaitható tiszta, száraz, 

fagymentes pincében . de ha ilyen nem volna, akkor 
a következőképen járunk e l: A  pince alját sűrűn be 
kell hintenünk kőszénhamuval, melyre egy réteg | 
horgonyát rakunk, ezt ismét hamuval hintjük be s j 
arra újból burgonyát és így változtatjuk olyképpen, j 
hogy a legfelső réteg hamu legyen. Ilyen kezelés i 
mellett nem rothad meg a burgonya és nem is lesz 
dohos szagu.

ŐSZI SZELLŐK.
Ősz az idő, hervadt ti táj.
Nincs rnár dísze. lombja fának,
Erdős halmon s a nagy síkon —
Őszi szellők fujdogálnak.

Semmi élet nincsen sehol.
Kihalt minden, néma a s ík . .
Csak a lengő fuvalmaknak 
Halk. síró hangja hallatszik.

Néha távoli morajlás.
Szól bele a néma csendbe:
S  mintha száz és száz harangnak 
Elmosódó hangja lenne.

. . .  Nem hallják ezt már a hősök, I 
Kik e tájon szenderegnek . . .
Hősök sírján őszi szellők.
Sírva szállnak, lengedeznek . .  j

Kis Kürtös.

ÜZLETI HÍREINK.

A  h á b o r ú  a l a t t  is. ú g y  m i n i  m á s  i d ő b e n ,  t e l j e ­
s í t s e  m i n d e n k i  k ö t e l e s s é g é t .  A  . . F o g a d ó "  a z o n  
t .  e l ő f i z e t ő i ,  k i k n e k  e l ő f i z e t é s e  e s e d é k e s ,  s z i n ­
t é n  k ü l d j é k  b e  a z  e s e d é k e s  d i j a k a t .  É s  t e r ­
j e s s z é k  a  „ F o g a d ó "  s z a k l a p o t  m i n d e n ü t t  —  
m é g  a  h ó d í t o t t  t a r t o m á n y o k b a n  i s .  A z  e l ő f i ­
z e t é s i  p é n z e k e t  a k i a d ó h i v a t a l b a  B u d a p e s t .  V i l i . ,  
R á k ó c i - u t  1 9  s z .  a l á  k é r j ü k  b e k ü l d e n i .

Figyelmeztetes. Azon előfizetőinket, kik 
a „Fogadót" a megjelenés napján nem 
kapják meg. kérjük, szíveskedjenek a 
kiadóhivatalt egy levelező-lapon értesíteni.

tó uj-borsk. A  múlt évi rossz időjárás következ­
tében alig volt vidék, ahol jó bor termett volna. 
Kivételt képez a „Viaontai és a Mátrahegyaljai 
Szölőtelepek Borértékesitő r.-társ.", melynek uj 
borai minőség tekintetében még az eddigi termést ! 
is jóval fölülmúlják. 1

F  0  G A D Ó

A  m i s k o l c i  v a s ú t i  v e n d é g l ő ,  m e l y n e k  b é r ­
l ő j e  h o s s z ú  é v e k e n  á t  a z  i s m e r t  ö z v .  K o v á c s  
F e r e n c n é  v o l t .  u j  k e z e k b e  k e r ü l t .  A z  u j  g a z d a  
G e ss  i v e in  G y u l a ,  u g y a n c s a k  e l ő n y ö s e n  i s m e r i  
s z a k e m b e r  é s  v o l t  m i s k o l c i  v e n d é g l ő s .  G e s s -  
w e i n  k a r t á r s u n k  u j  ü z l e t é t  e  h ó n a p  e l e j é v e l  
v e t t e  á t .

K a p u v á r o n  a  S z ő l ő - n a g y v e n d é g l ő t  7 h a lu -  
bér Lajos o l t a n i  e l ő n y ö s e n  i s m e r t  v e n ­
d é g l ő s  m e g v e t t e  T h a l a l i é r  k u r l á r s u n k  u j  
ü z l e t e t  t e l j e s e n  á t a l a k í t o t t a ,  e g é s z  u j a n  
b e r e n d e z t e  é s  ü n n e p é l y e s e n  o k t ó b e r  1 - é n  
n y i t o t t a  m e g .H o r v á t h  F e r e n c  v e n d é g l e j e .  M i n t  e g y  t a v a s z i  s z á ­m u n k b a n  e m l í t e t t ü k ,  a  s z e g e d i  H a g g e u m a c h e r - f é l c  s ö r r s a r a n k o t  é t t e r m e t  H orváth  F e r e n c ,  a  v e n d é g ­l ő s ö k  j ó h i r n e v ü  é s  i s m e r t  p a p r i k a s z á l l i t ó j a  k i b é r e l t e  A z  ü z l e t e t  t e l j e s e n  u j a n  r e n d e z t e  b e  H o r v á t h  b a r á ­t u n k .  n k i n c k  k i t ű n ő  e z a k a v a t o t t s á g á r a  v a l l ,  h o g y  a z  u t ó b b i  é v e k b e n  a l a p o s a n  e l h a n y a g o l t  v e n d é g l ő t  r ö ­v i d e s e n  u i j á  l e n d í t e t t e .  H o r v á t h  „ H á g i j á t '  m a  u g y  a z  ú r i  k ö z ö n s é g ,  m i n t  a  p o l g á  i  o s z t á l y  s z í v e s e n  l á t o g a t j a

I f j .  G o d a  A n t a l  e l ő n y ö s e n  i s m e r t  s z a k ­
e m b e r ,  B u d a p e s t e n  a  S o r o k s á r i - u l  1 8 .  s z .  
a l a t t i  v e n d é g l ő t  á t v e t t e  s  a z t  e g é s z  u j a n  
b e r e n d e z v e  u  n a p o k b a n  n y i t o t t a  m e g .  J ó  
m a g y a r  k o n y h á j a  é s  b o r a i  a z  ü z l e t  j ó -  
m e n e t e l é t  b i z t o s í t j á k .

K a s s a i  h í r e k .  S íu /tó  'Jó zse f  k a i  t á r t u n k  ü z l e t é t  a z  K r z s é b e t - t é r  2 1 .  s z .  a l á  h e l y e z t e  á t  I )  ü z l e t é t  S i n k ó  g a z d a  e g é s z  u j a n  á t a l a k i t o t a .  m o d e r n ü l  b e r e n ­d e l t e  é s  ü n n e p é l y e s e n  n o v e m b e r  1 - é n  n y i t j a  m e g
He n e  I s tv á m té  v e n d é g l ő - ü z l e t é t  a  B o c s k a y - u t  I I  s z .  a l á  h e l y e z t e  á t .  A z  e g é s z  u j a n  b e r e n d e z e t t  u j  ü z l e t e t  e  h ó n a p  u t o l j á n  n y i t o t t a  m e g  ü n n e p é l y e s e n .

M i s k o l c o n  a  K o r o n a - l o g a d ó  é s  a  P a n n ó ­
n i a  k á v é h á z  j ó h i r n e v ü  t u l a j d o n o s a  H ö r ö g ő  
J ó z s e f  k a r t á r s u n k ,  u g y a n o t t  a  P a n n o n i a -  
l o g n d ö t  k i b é r e l t e .  I  j  f o g a d ó j á t  B ö r ö g ő  
b a r á t u n k  m e g f e l e l ő e n  á t a l a k í t o t t a  s  a  s z o ­
b á k a t  e g é s z  u j a n  r e n d e z l c l t e  b e .  A z  u j  
B ö r ö g ő - f o g a d ó  ü n n e p é l y e s e n  o k t ó b e r  1  - é n  
n y í l t  m e g .

S z e n t g o t t h a r d o n  B a y e r  J e n ő  k a r t á r s u n k  
j ó  h í r n e v ű  v e n d é g l ő j é t  Schubert J á n o s  
á t v e t t e .  A z  u j  g a z d a  a  m e g f e l e l ő  u j a n  
r e n o v á l t  é s  r e n d e z e t t  ü z i e t e t  e  h ó n a p  e l e ­
j é v e l  n y i t o t t a  m e g  ü n n e p é l y e s e n .

S z e g e d i  h í r e k  —  K a rá c so n y i J ó z s e f  v o l t  m a r o s -  i i l y e i  v e n d é g l ő s  m e g v e t t e  a  V á r - u t c á b a n  l é v é ,  „ P o s t á ­h o z "  c í m z e t t  D á v i d  S á n d o r - ' é l e  v e n d é g l ő t  K a r á c s o n y t  k a r t á r s u n k  a z  ü z l e t e t  e g é s z  ú j o n n a n  r e n d e z t e  b e  é s  „ K i s  p i p a "  c i m e n  n y i t o t t a  m e g .
R a á v d n y  fíe la  a  K a b a r é - k á v é h á z a t  m e g v e t t e  s  a z t  u j a n  r e n d e z t e  b e  é s  ú j b ó l  . V i l m o s  c s á s z á r "  

k á v é h á z  c í m e n  n y i t o t t a  m e g .
7.ilahv I 'á l  e l ő n y ö s e n  i s m e r t  k a r t á r s u n k ,  v o l t  

i s k o l a - u t c a i  v e n d é g l ő s  a  S á g h y  F  t ő i  á t v e t i  „ K o ­s z o r ú "  v e n d é g l ő j é t  e g é s z  u j a n  r e n d e z t e l t e  s  s z a k ­
a v a t o t t  v «  z e t c s é v e l  é s  j ő  b o r a i v a l  f ö l l e n d ü l é s é t  r ö ­v i d e s e n  b i z t o s í t o t t a .

U j  v e n d é g l ő s .  P s a n l n e r  J e n ő  e l ő n y ö s e n  
i s m e r t  s  u t ó b b  h o s s z a b b  i d e i g  v o l t  p é c s i  
f ő p i n c é r .  a  m i t r o v i c n i  v a s ú t i  v e n d é g l ő  
b é r l e t é t  e l n y e r t e .  I ' j  v e n d é g l ő s  k a r t á r s u n k  
a z  ü s l e t e t  e  h ó n a p  e l e j é v e l  v e s z i  á t .  V á l ­
l a l a t á h o z  s o k  s z e r e n c s é t  k í v á n u n k .

P é c s e t t  a  Z s o l n a y  V i l m o s - u t c a  2 .  s z .  a l a t t  
l e v ő  i s m e r t  S á n d o r - t c l e  v e n d é g f o g a d ó t  b e ­
s z á l l ó - v e n d é g l ő i .  Malis: B é l a  v o l t  s z á s z v á r -  
b á n y a t e l e p i  v e n d é g l ő s  á t v e t t e .  M a t i s z  k a r t á r ­
s u n k  u j  ü z l e t é t  e g é s z  u j a n  r e n o v á l t a  é s  b e ­
r e n d e z t e  é s  ü n n e p é l y e s e n  e  h ó n a p  6 - i n  n y i ­
t o t t a  m e g .I n d r e y  G u s z t á v  v e n d é g l ő j e .  S z e g e d e n ,  a z  I s k o l a ­u t c a  1 0 .  s z .  a l a t t i  r é g i  „ K e c s k e - t " > t “  h e l y é n  l é v ő  F e h é r  h a j ó  v e n d é g l ő t  I n d r e y  G u s z t á v  k a r t á r s u n k ,  a  „ P ü s p ő k - é t k e z d é ' - n c k  v o l t  j ó n e v ü  g a z d á j a  m e g v e t t e  I n d r e y  k a r t á r s u n k  u j  ü z l e t é t  a  m a i  i g é n y e k n e k  m e g -  f e l e l ö l e g  é s  e g é s z  u j a n  r e n d e z t e  b e  -‘ s  u g y a n c s a k  a  „ F U s p ö k '  - h ö z  c í m e z v e  n y i t o t t a  m e g .  A j ó  k o n y h á ­j á r ó l  é s  b o r a i r ó l  m á r i s  i s m e r t  I n d r e y  P ü s p ö k - v e n ­d é g l ő t  a z  ü z l e t h e z  t a r t o z ó k  i s  n a g y  s z á m m a !  l á t o ­
g a t j á k .

K o r p o n a n  a  v á r o s i  n a g y f o g a d ó t  W ő y n c r  
F e r e n c  1 2  s z o b á v a l  s  e g y  t á g a s  s z é p  k á v é ­
h á z z a l  k i b ő v í t e t t e  é s  ú g y  a  s z o b á k a t ,  m i n t  a  
k á v é h á z a t  t e l j e s  m o d e r n ü l  é s  n a g y  h é n y e l e m -  
m e l  r e n d e z t e  b e .  A z  ő s i  t ö r t é n e l m i  v á r o s  e z  
u j  f é n y e s  f o g a d ó j á t  W á g n e r  k a r t á r s u n k  n o ­
v e m b e r  1 - é n  n y i t j a  m e g  ü n n e p é l y e s e n .
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KERESTETNEK. T .  olvasóinkat kérjük, hogy ax
alább keresett címek hollétét, kartársi szívességből, 
a megtudni óhajtókkal egy leveleid apón közöljék.

K arto ri ts  Dániel pincér hollétét kéri tudatni egy 
I.-lapon Kapui) Vilmos Munkács, AranycsilDg-fogadó.

Máié Gyula éthordó' hollétét utoljára az egri Szé- 
chenyi-fogadóban voti kéri tudatni K o rá k  István 
fopincér, Miskolc. Korona-fogadó étterem.

Fogado vétel. Schwáb Józsel kai társunk 
Kapuváron a „Zöld!a“-fogadót örökáron 
megvette, azt egész, ujan renoválta és 
berendezte s az üzlet vezetését Kichárd 
ti ára bízta. Az ünnepélyes meguyitás ok­
tóber 1-én történt.

Legrádon i/.alam i a nagy vendéglőt Ma- 
lovetz (ív illától megvette Vince Ferenc. 
Az uj gazda. Vince kartársunk az üzletet 
egész ujan renoválta és ünnepélyesen e 
hó közepével nyitotta meg.

Családi öröm. Kltischmann Ignác győri tőpincért, 
neje egy derék fiúgyermekkel ajádékozta meg. A 
keresztapái tisztséget Móritz Mihály, a Royal-fóga<ló 
íöpiocére töltötte be

Sopronban a Hackl-téle nagykanizsai sör- 
csarnokot Hezsnák János ismert tőpincér 
megvette s azt egész ujan átalakítva és 
berendezve nyitotta meg. l ’j vendéglős 
kartársunknak sok sikert kívánunk.

Nyilatkozat Alulírott P. « .  kir város szállásmes- 
te e igazolom, hogy az Ön „ B otorán*• poloska­
irtóját a laktanyákban kipróbáltam. S elismerem, 
hogy az hatásában az összes m ás po loska irtóka t 
határtalanul felólmulja, mely érdemet szojgáltat 
arra. hogy az ón „Botorán' poloskairtóját minden­
kinek ajánljam. (Hív. pecs. helye í r .  A . szállásmestnr.

Egylapos étlapok tetszetős, csinos formában 
készülnek a Fogadó-nyomdában (Bpest, Vili., 
Szentkirályi-utca 114. sz.». Könnyű kezelés, nagy 
nyomdai ármegtakarítás.

Csillái P. és Térsi vállalat (Tekeasztal-
gyár . ’re rr. bej. cég B udapest. V i l i .  kér., Köz- 
tem etö -u t 8. s :  (Baross-tér mellett —  Mosonyi-ut 
saiok'. Az összes tervek művészek által készíttet­
nek. _  Költségvetések és felvilágosítások díjtalanul.

Lakás- es helyvaltozas-ukat jelentő tiszt, 
pincér-előfizetőinket kérjük, hogy volt 
alkalmaztatásuk vagy lakhelyüket szintén 
szíveskedjenek megírni. Fogadó kiadó- 
hivatala. Budapest. Hákóci-ut 19.

HELVVÁLTOZÁSOK Komáromban a Grand kávéház 
föp. állását R in y h o ffe r  Ferenc (Ütötte he K ru m m e r  
Alajos Érsekújváron a Lapka kávéház föp. állását 
foglalta el. K o m á d  István Nagyszebenben a Sétatéri 
etterem föp állását foglalta el. Miskolcon a Pannónia 
kávéház fóp. álláséi R in g h u ffer  Lajos tölti be. 
Mellette Som lyó  Jenő fizetöp. és mint segédp 
Ileim iich  Ferenc működnek Az Abbázia-fogadói 
polgári étterme föp. állását Vince  István foglalta el. 
Ugyan itt a kávéházi föp. állását 1 akd ts  Lajos tölti 
be Mellette D egarich  György segédp. foglalt állást. 
A vasúti vendéglőben <L. II. oszt. éttér.) B abarca  
Sándor és S i-haum ann  Ferenc mint érthordóik mű­
ködnek Kassán a Schalcház-fogadó föp. állását 
S c b ib k  Gusztáv tölti be Mellette mint éthordóik: 
Szeibert Gyula, H o rn u n ij  Sándor és tinsztorils  
Dani működnek A vasúti sdndégtöben (L , II oszt. 
B oros J ó z s e f  fóp. mellett B uzárorits  József fizetöp. m ű k ö d i k .  Györöit a vasúti vendéglőben <1.. 11. ősz. 
étt) in k á t*  ( ivula élh alkalmazást nyert. S é m e th  
Vince a Sopront Pannónia fogadó szobáfönöki állasát 
töltötte be Szegeden a Roval fogadói fii portási 
állását R osenthal Ármin, míg az éjielit Teller Mi­
hály töltötték be.

Fogyasztási-ar'o bérletek.
A budapestvidéki pénzügyigazgatóság (II., Fő-utca . 

I. sz.) Bia. Bátorkeszi, Ersekkéty, Lába lan, Iriszke. , 
Sárisáp. Soltvadkert és Tószeg községek területén i 
fizetendő borital-adó és husfogyasztási-adö bérbe- i 
adására pályázatot tűzött ki. Ajánlatok novem ber i .  j 
d. e. 9 óráig adandók be.

A deési pénziigyigazgatóiság versenytárgyalást hír- j 
det az alábbi községek bor- és husfogyasztási-adöi 
bérbeadására. — Apanagvfalu: kikiáltási ár 164 K ; I 
Kockó község: kik ár 343 K ; Pecsérszeg: kik. ár 
117 K ;  Retteg község: kik. ár 2024 K és Telör , 
község kik. ár 2875 K. Bánatpénz a bérleti összeg i 
10" „ Pályázati határidő mór. 3 .  d. e. 10 óra.

A brassói péntügyigazgatóiság versenytárgyalást | 
hirdet non. :> d e 9  ótrakor. Höltövény község és | 
területére kikiáltási ár borital-adóra 3324 K hús- 1 
fogyasztási adóra 2016 K. Barcarozsnyö község és l 
területén kikiáltási ár horital-adóra 4301 K, hús- i 
fogyasztási adóra 2499 K.

N T 1 L T - T B 8 .
B » n t  alatt köalöttekrrt n«n. felein, a

KERESTETIK
egy jólmenö beszálló-vendéglő vendég- 1 
fogadó; vidéki városhan Ja nu á r vagy 
a p ril elsejére. Ajánlatok „ B e je - cí­
men a kiadóhivatalba kéretnek. 1 6

Vidéki ia iy  varasban
kiválóan alkalmas 
helyiség, hol óriási 

sörlorgalom érhető el. serlőzde ottani 
lőraktára által kiadó.

8 10.000 koronával rendelkező 
egyénektől ajánlatok ..Sörcsarnok 1000“ 
jelige alatt e lap kiadóhivatalához in- 
tézendők.

E G Y R Ö L - M A S R 0 L .

Meddig tart a háború?
No Éli, mikor lesz vége a háborúnak ?

— Akkor, inslálom. amikor fölszabadulok.
Hát aztán te mikor szabadulsz föl ?

- ha a kedves gazdám hazajön a hábo­
rúból! — mondja bölcsen a Balambér nagy- 
vendéglő borostanonca.

Érted-e . . .
jó  Csorvay Emil, Szeged váróiénak kitűnő adó- 

tiaztviselője a néhai hites Kambovszkynak kortársa) 
a „Hági"-ban ül és magyarázza a háború esélyeit 
jócfaynak, aki kételkedni próbál a mi fegyvereink 
győzelmében.

—  Érted-e, —  mondja Csorvay —  minket nem 
győzhetnek le  az oroszok, ha tízszer annyian is 
volnának, mint most vannak . . .  Akkor se, ha a 
fél világ népe mind oroszokból állana és mind ránk­
támadna, é rte d -e ... Akkoi se, ha annyi volna a 
muszka, mint a levegő —  mert altkor egyszerűen 
belehelnök és úgy megemésztenök őket, mint a 
Horváth Franci borában ezt a csőpnyi muszkát . . . 
Érted-e ; ! érted-e - ! érted-e ?!

sBrcsarnoKnaK

Pesti hölgyek.
— Nini, ennek a hölgynek a szoknyája 

fölött még egy bokán fölül érő szoknya van. 
mii jelent ez?

— Fázik.
—  De a jobb kezében meg férfias séta­

bot van. '
— Fél.
— Sose hittem, hogy ezek a pesti hölgyek 

ilyen félösek és fázósak legyenek! — mondja 
nagy megdöbbenéssel a Tóni borgyerek. 
♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦ ♦  ♦♦♦♦»*♦♦♦♦♦♦♦♦♦

i  Z irciül ssr, H a ttyo -to ga d í *
|  as-JS 6 évre bérbeadó S f
0  adó Bővebbet a Hattyú-fogadó tulajdonosá- *
♦  nil Zlrc. 1-4 ♦
♦*♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦ ♦ ♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦

S Z E R K E S Z T Ő I  Ü Z E N E T E K

Csakis elftfiietainlciMli Tálaitólnak.

L. G. Kételkedő  Csakhogy már ön is belátja a 
Fogadónak —  mindenkor tapasztalható —  helyes 
föltevését és következtetését. Ez a lap elejétől fogva 
vallotta és hirdette, hogy a most folyó nagy világ­
harcokban nekünk lehetetlen veszteni. S ez máris 
beigazolódott, sőt már a mi nagy kételkedőnk is 
azt írja, hogy „Mégis csak helyes a mi lapunk 
álláspontja, kezdődik a vég kezdete, mely a mi 
fegyvereink győzelmét többé-kevésbé már is bizto­
sította ' Hát ez igy is van. azaz hogy minden úgy 
fog lenni, a mint előre látható volt. Üdvözlet.
K- F. T  -Berény. Hogy mennyire helyes volt a mi 
gyakori figyelmeztetésünk, az leginkább most tűnik 
ki, amikor a plncér-tiatalság nagyrészét eiszólitották 
az események és nem lehet őket hasonló erővel 
pótolni. Ez is tanulság lehet aria, hogy a pincér- 
neveléssel minél jobban meg kell barátkozni vendég­
lőseinknek, amit ezennel kartársunknak is figyel­
mébe ajánlunk. —  Letenyei. Sőt nagyon is ajánlatos 
a fehér (kerek) répának hordóban való eltevése. 
ami végre is ép oly fontos főzelékféle, mint a ká­
poszta No és van-e valami kellemesebb egy jó 
vrndéglösné-háziasszonyra nézve, mint az a tudat, 
hogy télen cpugy, mint nyáron, a hét minden napján 
más és más zöldfözclékct írathat az étlapra. Dunántúl 
különben (és innen kiindulva ma már majd minden 
nagyobb vendéglőben) csak úgy be van vezetve a

1 répafőzelék, mint pl. a bab vagy káposzta s heten- 
I ként kedden vagy szerdán szokják készíteni.
i Az 11)15 iki ..V.-Naptára' a befőtek készítését és 

télire való eltevését fogja tartalmazni. Az 1914-ki 
naptái t el küldettük. —  K. A. Érsekújvár. I.apok má- 

1 sodik értesítésre küldettek. E  sö levelezőlapot nem 
kaptuk meg. Üdvözlet' —  L. i- D.-györ. Az előszó 
után következő feltevés a helyes. Vagyis a régi 
ujesztrndő táján történt kiegyenlítés utó- és nem 
előfizetésnek felel meg. Szóval az esedékesség onnan 
származik. Lapnak uj cimre irányítása szinte meg­
történt. Üdvözlet! G. R, Szeged! ii. közlése folytán 
az említett tervet elraktároztuk a jövőre. Akkor is 
időszerű lesz az a megemlékezés Sőt még alkal­
masabb és időszerűbb. Hasonló szives üdvözlet.
B. Gy. S.-falva. Annyi bizonyos, hogy egy elhanya­
golt nevelésű és különben is elfajzott vagy tulsá- 
gasan vásott természetű rossz gyerekből teljesen 
szelíd és jó magaviseletil fiút igen nehéz nevelni 
Ez esetben tehát azt a főnököt kevésbé se lehet 
hibáztatni. Üdvözlet' —  Többeknek. Türelem, az idei 
(1915-iki) naptár készül; az ételszótár és étlap- 

1 könyv is.

f * Q Z ) j r < Z ü I o e t ü t  f° Iirással vagy fölirás nélkül a legjobb minő- 
--------L ségben és jutányos árak melleit szállítunk.

Egyúttal értesítjük a t. fogadós vendéglős és kávés urakal. 
nem különben a főpincér és fizetőpincér urakat, liogv az 
üzletben szükséges mindenféle cikkel, u. m. hekfografot és 
heklograf-tintát. fogvájói, szipkái, kávéházi- és billiárd-krétákat 
és ezeken kivül rizsszalma-szdl. — papirlányér. bon-blokk.
— lelirali táblák — (pl. „Ma halászlé" „Ksténkint katona­
zene" stb.) — díszes kivitelű borcimkék. s a vendéglői és 
kávéházi szakmánál előforduló összes nyomtatványok a 
legjobb kiállításban és mérsékeli árak mellett szerezhetők be a

p Vendéglői és kávéházi cikkek beszerzési vállalatnála

B udapest, V ili, Szen tkirályi-u tca  34. (F ogadó-nyom da)
Arjegyméket kívánatra i n g y e n  és b é r m e n tv e  küldünk.
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Eladó polgári vendéglő
A főváros egyik legjobb és legforgalmasabb pontján, Sarokházban 

a Keleti pályaudvarhoz közel, egy a mai igényeknek megfelelően berende­
zett szép p o lg á r i  ve n d é g lő  és éttetem, más vállalat miatt jutányosán 
eladó. Cím a kiadóhivatalban. 3 - 4

az idén is a rendes időben jelenik meg. 
Vendéglősök és kocsmárosok más naptárt 
mint a ,,V e n d é g lő s ö k  N a p t á r á t "  re

szerezzenek be.

♦♦♦♦♦♦♦♦

:: N e m z e t i  z á s z l ó k  ::
Továbbá hadseregünk színe, fekete-sárga, (nemzeti széllel) és fegyvertársunk 
Vilmos császár színeivel, fekete fehér-vörös, rojtul, bojttal. Minden rúdra 

felköthető: aranyozott dárdahegyei mellékelünk ingyen.

2
3

m . h o s s z ú  2 k o r . 
m . h o s s z ú  4 k o r . 
m . h o s s z ú  6 k o r .

Utánvétel mellett, 
csomagolás ingyen

S z ö v e ts é g i j e l v é ­
n y e k  100 d a ra b  10

Sürgönyeim FE R E N C  D Á V ID
TANRKXD BUDAI

Vendéglői
Ételszótár

készítés és nyomás
alatt.

'EST. Budapest. VII.. Ilka-utca 26.

É íla p iró  és Éthordó urak!
Az étlapiráshoz szükség, -s hektograf készülék, 

lapok, tekercsek, írógépszalagok, mimli-ns, inü 
ténták. tollak stb F o g a d ó  b e s z e -z é s i  v á l­
la la t  —  Budapest. Ylll.. Szentkirá!yi-utca 34 sz.
rendeljék és szerezzék be. Jutányos árak.

Ü z l e t v e z e t ő t  k e r e s
júforgalmu vidéki városnak elsőrangú szállodája, , 
melynek 20 szobája központi fűtéssel, étterme és 
nagyterme van. A konyha vezetése teljesen saját 1 
számlára (költségre i történik, minélfogva ügyes 
(és jólfőző) feleség megkívántatik. Csakis csinos 
külsejű (keresztényi szakemberek nyújtsák be 
ajánlatukat „Dunántúl" jelige alatt e lap kiadó­
hivatalába- 1 —3

Balatonberényben
júforgalmu vendéglő mészárszékkel, fűszer- 

1—2 üzlettel, háborubavonulás miatt kedvező 
feltételekkel azonnal átvehető. Bővebbet
Löw Fülöp. B alatonberény .

JNősülni óhajt
28 éves római kath. intelligens vendéglős, ki 
szakképzettsége mellett, gimnáziumi érettséggel is 
rendelkezik. — Teljesen hadmenles. Kölcsönös 
megtetszés esetén nőül veszem ama vendéglős­
n e k , szá to d ih n a k , vagy m észárosnak  müveit leá­
nyát, ki üzleti szorgalmán kívül 30 - 40.000 koro­
nával rendelkezik. Biztos jövő. Ügynökök kizárva. 
Megkeresések: l'.i'nUillS, Korona-vendéglő. Dis- 
cretió. Leveleket és az esetleges fényképeket 
nyomban viszaszármaztatom. 1 4

ILONA ARTÉZI ÁSVÁNYVÍZ
m  L E G J O B B  L E G O L C S Ó B B  m

Pályázati hirdetmény.
A Herkulesfiirüu állomáson megüresedő pályaudvari 

vendéglő bérletére ezennel pályázat hirdettetik. A 
bérlet 1914 évi december hó l-ével veszi kezdetét és 
tart öt éven át. — Az egykoronás bélyeggel ellátott 
és ..Ajánlat a magyar királyi államvasutak Herkules- 
fürdo állomása pályaudvarán levő vendeglo-uzlet brr- 
letere- felirattal ellátott, lepecsételt borítékba záit, 
nemkülönben kellő okmányokkal felszerelt ajánlatok 
1914. évi november ll-én déli 12 óráig az alulirt üzlet- 
vezetőség általános osztálya főnökénél (Üzletvezető- 
ségi palota, I. emelet, 10. számú aitó vagy szemé­
lyesen vagy posta utján benyújtandók. — Bánatpénz 
100 (egyszáz) korona mely a temesvári üzlet vezető­
ség gyűjtőpénztáránál 1914. évi november Id én déli 
12 óráig vagy személyesen vagy posta ut|án bekül­
dendő -  A vendéglő bérletére vonatkozó feltéte­
lek a nevezett üzlet vezetőség keresk. és forgalmi 
osztályában (II. em. <1. sz I a hivatalos órák alatt 
megtekinthetők — Ajánlatok közt a választás sza­
badon. a bérösszegre való tekintet nélkül történik

Tpm.-svát lü ll  okM..-, hó. „

Erdély egyik adó : cl.
tízezer kor szükséges hozzá. 
Komoly vevővel címet közli 
a kiadóhivatal. 3—4

Kiadó vagy bérbeadó vasúti vendéglő
D u n a p a t a j o n  az ismert jómenetelü vasúti 

vendéglő 2160 koronáért b é rb e  k ia d ó , vagy örök­
áron e la d d . Bővebbet K o v á c s  G y u lá n á  vasúti 
vendéglős D u n a p a t a j. 3—4

Fővárosi vendéglősök es kocsimosók
riBjelmrbe

B o r n y i lv á n t a r t á s i  k ö n y v e k
vezetését helyszínén elvállalja

Ju szko  G é z ,  Budapest. V II.. D a m je n ic h -u . 3 0 .

Tekeasztal ( b i l l i a r d )  vétel.
ügy jó karban tartott kiscbbszcrO, hasznúit teke- 

asztalt (esetleg golyók és dákokkal) keresek meg­
vétellé. Szives ajánl-tót az ár megjelölésével ké: 
Martinetz József vendég : . Babocsa -omogy m

Fogadói
vendégkönyvek

j: 2"0 és 400 oldal terjedelemben.
| j  félvászon kötésben a lég­
ii olcsóbban be­

szerezhetők

H  Fogado-nyom da. Bpest. S z e n lk in lp -u .  3 4 . j

H a d  Ha v o n u l t  sgyen üzletét
A háború időtartalmára, bőrbe vagy elszámolásra 
átvenné a vendéglő, kávéház fogadó (szállodai veze­
tését tökéletesen értó és megfelelő óvadékkal ren­
delkező házaspár Csak júforgalmu üzletre reflektálok. 
Cint H a á s z  A dolf, P o l tá r  (Nógrád megye).

E la d ó  v e n d é g lő
Az Alföld legnagyobb városában színház, törvény­

szék, járásim óság, ügyvédi Irama-a s bankok mrllr-tt

assss éttermi üzlet gcl. gyönyörű keö-
helyiséggt! mely nyáron mozgóképes és kabaié- 
előadásokia alkalmas) teljes fölszereléssel eladó. 
Eladási ár 9tXKI i kilencezer korona. Bér 4d> ■1 kor. na. 
melyből azonban 600 korona két kiadott helyiségért 
vis'zavé-ül. Cim a kiadóhivatalban.

Páratlan olcsó ajánlat
vászon és damaszt árukban

Szállodások és vendéglős urak figyelmébe!
dib lenvászon lepedő 220 ló'- — <

» Kárpáti » 230 150 —
» nehéz damaszt abrosz lhl) 150
i  < » . 180 lón —

» » 12 személyes 300 löü — —
tct. egész nehéz damast szál vett a GO 60 tet

dib kerti abrosz minden színben
tct. dupla damast törülköző 60l20tctja
drb szegélyes nagy párnahuzat

. . kis » -----------
» » paplanhuzat 130 180 — —

tct vászon pohár és edénytörlő tucatja 
drb angol flanell takaró 200 130— — —

DEUTSGH FERENC
..... vászon és damast áruháza

Házasság.
Csinos, 26 éves keresztény füpincér, 

elsőrendű szatember, kiről a legjobb 
informác úk szerezhetők be. endelke 
zik 12.000 knrena készpénzvagyonnal, 
önállósítás céljából, jobb szakmabeli csa­
ládból való leányt keres feleségnek. 
Li velet cselieg fényképpel „K om oly  
fo p in c c r* 4 jelige alatt a kiadóhiva­
talba kér küldeni A legnagyobb titok­
tartás bizt őrit tátik. 3—4

♦  Karom isljesin jó  k a r b a n  levő ♦

: Seiterl léle iekeasztal:
s  több kivi háti bumdcvési tárggyal ♦  1
•  rp\Ctt jutányos át< n eladó Bövcb- ♦
1  bet Fritfrlch Márkus kávéháziul,- ♦
*  dor< s Sjffir K sla’i ilyTávrház . 14 s
♦ ♦

P a p i r s z a l v é t á k
fö iirass a l vagy fölirás nélkül a legjobb minőségben 
és legszebb kivitelben, beszetezhetök és megrendel­
hetők a jutányos árairól előnyösen ismert —

szállodások és vendéglősök szállítója

BUDAPEST, Vili., BUZEUM-KÖRUT 10. SZ
„Vendéglői es kávéházi cikkek beszerzési vállalalanal" (Fogado-rtyomdai

Budapest. Vili.. Sznntkiralyi-utca 34 sz.
ALAPÍTÁSI EV 1896. TELEFON 145—92. Árjegyzék kívánatra ingyen és bérmentve küldetik.
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Kiváló uj fajborok! M eib ivás / Ó borok nagy választékban!

Vlsontai ás M átrah e iya lja i Szüidtelepek Részvénytársasága
Elnök: Nagymeltosagu Dr. KALLAY ZOLTÁN v. b. t. t., Hevesvarm főispánja. .... _ . . _ Sürgönyeim:
Igazgatóság székhelye: G Y Ö N G Y Ö S  (Főtér. Lubyház, Uj bankpalota). rOSÍÍllOK I. SZ. 18161011 99. SZ, Visonta.itra

A t. vendéglős urakat meghívjuk sz ölőtelepeink pincészetének megtekintő- 
sére, szükség 1 etük méltányos árbani, idejekorán való biztosítása céljából. 

Borfajok: Mézes. Ezerjó, Rizling. Furmint (Som). Hárslevelű, Muskát-Otonell, Chasselas, Kövidinka, Pozsonyi, Erdei, 
Mustos. Madelaine. Kadarka, Otelló, OpOrtÓ, Burgundi, Kabernet. :n::u=:::5::n;:::n

Budapesti képviselet Zala-, Vas- és Soraogymegyei képviselet: Erzsébet tál vai képviselet:
X ., B á n y a -u t c a  12. P o lg á r  D á v id  es T á r s a  u r a k , B u d a p e s t  V II., A r é n a -u t  17. L a u e r  J ó z s e f  u r

Telefon 122-41. Telefon 144 - 14. Erzsebetfalva, Alkotmány-u. 4.

----  »U M /i
<004 ST. Lf.

ttwnar ajánlja

utas tál r-Jsrá.v rnzF. r

K r i s t  á l y
f n r r ó c  szénsavval telített ásványvize hasznos ital 
l U I l d b  é tv á g y za v a r o k n á l és em észté si n e h é z ­
ségeknél. A legtisztább és legegészségesebb  asztali 
és borviz. Hathatós szo m jc silla p itó . -  Vidékre 
és külföldi, fu v a r d iim e n te s  szállítás _  Kérjen ár­
jegyzést. — Szénsavtclités-nélkeli töltés is rendel 
hetö. mely hasonló e n yh e ség e  folytán pótolja a 
francia Evian és St Galmiet vizeket Szt. L ukacs- 

fürdő  K u tv a lla la t B udán.

j Bőrbetegségnél, hordókezelésnél

I' és tisztításnál) szükséges eüárásokra nézve teljes 
ismertetést nyújt a ..VENDÉGLŐSÖK NAPTÁRA 

mely a „Fogadó" előfizetőinek k o r. ‘2.50.

TÖRLEY
=  TA LIS M A N  =

= EASIfiO = RÉSERVÉ =

K ávéh ázi és V en d ég lő i
berendezéseket: 

alpacca, chinaezüst árut V E S Z  é s  E L A D

Braun Gyula Budapest, vn.. síp-., u.

Vendéglősök, kocsmárosok és 
= =  kávésok figyelmébe ! ===

Üveg és porcellán áruk nagy válasz­
tékban éa eredeti gyári áron kaphatók

U j .  f l B Ű N W A l D  M Ó R
üveg- és porcellán  nag y  ra k tá rá b a n
Bpest, IV., Ferenc József-rakpart 8.

(m Ferenc fómtef-bid kötelében.)

I  mi iparaikhoz tartozók urak figyelmét ezúttal is fölhívjuk.

Fogadó beszerzési vállalatot (Vili, Szentkirályi u tca 34.)
szíveskedjenek fölkeresni rendelésekké;.Támogassák ily módon is a Fogadót.

A szabadalmazott tor"
használata áltál •  feOr ■lll<l| IrlU M arii t i  tllMIIII I  ■

Felülmúlhatatlan mód, a bor conserválására, amit a világ összes 
vegyészei és borászati szakértői elismernek

Nem lehet a „ V in ie o n » e r * a t o r “  nélkül vendéglős, étterem- 
tulajdonos, sem bornagykereskedó. valamint szőlőtulajdonos sem. A Vini- 
e o n s e r v s t o r -  gyakorlati használhat-.sága által nagyon sok hivet szer­
zet! a kontinens borászati szakértők körében.

Az óriási kivitel miatt a V in ic o n a e rv a to r  ara leszálllttatotf s 
ma már O B  lr f » r  kapható, 
darabonként R U I • Megrendelhető a

„ V i n i c o n s e r v a t o r “  betéti társaságnál
S zis ze k  (Horvátország).

Elismerő és köszönetnyilvánitó levelek mindenki által megtekinthetők 
:: Használati utasítás és árjegyzék kívánatra ingyen és bérmentve.

Pincérek f ig y e lm é b e !
Fő- és fizetőpincérek, kiknek oldal-zseb!árca (papírpénz), 
vagy lapró- és ezüstpénz számára) pincértáskára van szük­
ségük. amelynek feneke nincs beillesztve, hanem a felsőrész 
az aljával egy darabból készült. — a legjHiányosabb árak- 
melleit — szerezhetik be :
I I I '  1 f ; |  n t, . servkátbgy árosnál, B U D A P E ST , IV .,
Molnár Vilmos g e s z r a *

I I
Chinaezflst- és fémáru-gvárának lőraktára :

B U D A P E S T ,  IV. KÉR., V AC I-U TC A  8. SZ.
1 Raktárak : Bécs, Grix, Prága és  Trieitben.) 

lMlcrv V Í l l t t f ö k  legszolidabb kivitelű tárgyakból Szállodák, 
’ d ld X é lC K  V endéglők, K áoéházak és háztartások  részére.

ÍE R R M R N N  J. L. I.T.
cs. és kir. udvari szállító 

I 1X19. évben alapított országos szabad. Alpacca-,

r Novágh Károly nű- és diszroű-eszíergályos
a  B udapest, IV. kér., E gy etem -u tca  .........3 .

- - a i .

Ajánlja saját kes*itménvü ele fan tcso n t-teke  (b illiá rd ) golyok, dákok, sakk, domino, 
lignum santum -golyok, bábuk, sétabotok, tajték- és borostyánkő dohánvzó-eszközöket 
stb. nagy választékban. -  Billiárd-golyók e SZ te  Tflá ly  OZ á 3 a , dikók, sakk és dominó 
javítása OlCSO árszam itassal. pontos határidőre való szállítással — elfogadtatnak. Q

rálUiu Ku«i.po., vili . Seenlkl ..Teuton- JötmuI 70.


